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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

Nru. 683

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI

FIS-SUPPLIMENT

HUWA av]at g[all-informazzjoni ;enerali illi l-Atti li

;ejjin huma ppubblikati fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-

Gazzetta>

ATT Nru. VIII ta’ l-2005 imsejja[ l-Att ta’ l-2005 biex

jemenda l-Att dwar is-S[ubija ta’ Malta fil-Bank Ewropew

g[ar-Rikostruzzjoni u l-I]vilupp< u

ATT Nru. IX ta’ l-2005 imsejja[ l-Att ta’ l-2005 biex

jemenda l-Att dwar il-Bank ?entrali ta’ Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

No. 683

PUBLICATION OF ACTS

IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following

Acts are published in the Supplement to this Gazette>

ACT No. VIII of 2005 entitled the Malta Membership of

the European Bank for Reconstruction and Development

(Amendment) Act, 2005< and

ACT No. IX of 2005 entitled the Central Bank of Malta

(Amendment) Act, 2005.

5th July, 2005

Nru. 684

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ TA’ LI:I

 FIS-SUPPLIMENT

HUWA av]at g[all-informazzjoni ;enerali illi l-Abbozz

ta’ Li;i li ;ej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’

din il-Gazzetta>

Abbozz ta’ Li;i Nru. 49 imsejja[ l-Att ta’ l-2005 li

jemenda l-Att dwar il-Liçenzi tal-Kummerç.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

No. 684

PUBLICATION OF BILL

IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following

Bill is published in the Supplement to this Gazette>

Bill No. 49 entitled the Trading Licences (Amendment)

Act, 2005.

5th July, 2005
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No. 685

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette Nos. 17,784 and 17,785 of the 28th June

and 1st July 2005, respectively.

L.N. No. 236 of 2005> Attorney General and Counsel for

the Republic (Constitution of Office) (Amendment) Act, 2004

(Act No. IV of 2004)< Commencement notice.

L.N. No. 237 of 2005> National Interest (Enabling Powers)

Act (Cap. 365)< Treaty on the Non-proliferation of Nuclear

Weapons (Application of Safeguards) Regulations, 2005.

L.N. No. 238 of 2005> Merchant Shipping Act (Cap. 234)<

Merchant Shipping (Licensing of Shipping Organisations)

Regulations, 2005.

L.N. No. 239 of 2005> Criminal Code (Amendment) Act,

2005 (Act No.  VI of 2005)< Commencement notice.

L.N. No. 240 of 2005> Local Loans (Registered Stock and

Securities) Ordinance (Cap. 161)< Directive by the Prime

Minister and Minister of Finance for the issue of Lm291,400

7% Malta Government  Stock 2015 (III).

5th July, 2005

Nru. 685

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nri. 17,784 u 17,785 tat-28 ta’ :unju u l-1 ta’ Lulju

2005, rispettivament.

A.L. Nru. 236 ta’ l-2005> Att ta’ l-2004 li jemenda l-

Ordinanza dwar il-Kostituzzjoni tal-Kariga ta’ Avukat

:enerali u dik ta’ Avukat tar-Repubblika (Att Nru. IV ta’ l-

2004)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[.

A.L. Nru. 237 ta’ l-2005> Att dwar Poteri li Jsiru

Regolamenti fl-Interess Nazzjonali (Kap. 365)< Regolamenti

ta’  l-2005 dwar l-Applikazzjoni ta’ Salvagwardji li g[andhom

x’jaqsmu mat-Trattat ta’ Non-proliferazzjoni ta’ Armi

Nukleari.

A.L. Nru. 238 ta’ l-2005> Merchant Shipping Act (Cap.

234)< Merchant Shipping (Licensing of Shipping Organisa-

tions) Regulations, 2005.

A.L. Nru. 239 ta’ l-2005> Att ta’ l-2005 li jemenda l-Kodi-

/i Kriminali (Att Nru. VI ta’ l-2005)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[.

A.L. Nru. 240 ta’ l-2005> Ordinanza dwar Self Lokali

(Stock u Titoli Re;istrati) (Kap. 161)< Direttiva mill-Prim

Ministru u Ministru tal-Finanzi g[all-{ru; ta’ Lm291,400

Stock tal-Gvern bis-7%, 2015 (III).

Il-5 ta’ Lulju, 2005

Nru. 686

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR

:ENERALI  (DWANA)

IS-SEGRETARJU Permanenti, Ministeru tal-Finanzi

approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

Il-5 ta’ Lulju, 2005

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Mr J Brincat Direttur :enerali Dwana 5 – 7.07.2005

Director General Customs

No. 686

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (CUSTOMS)

THE Permanent Secretary, Ministry of Finance, has

approved the following acting appointment>–

5th July, 2005
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Nru. 687

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR

:ENERALI (SA{{A)

IS-SEGRETARJU Permanenti, Ministeru tas-Sa[[a

approva l-[atra temporanja li ;ejja>–

Il-5 ta’ Lulju, 2005

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Dr J.M. Cachia Direttur :enerali Sa[[a 13 – 26.07.2005

Director General Health

No. 687

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (HEALTH)

THE Permanent Secretary, Ministry of Health, has

approved the following acting appointment>–

5th July, 2005

Nru. 688

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR

:ENERALI  (KUMMER?)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru g[all-

Kompetittività u l-Komunikazzjoni, approva l-[atra

temporanja li ;ejja>–

Il-5 ta’ Lulju, 2005

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Noel Bartolo Direttur :enerali Kummer/ 4 – 8.07.2005

Director General Commerce

No. 688

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (COMMERCE)

THE Permanent Secretary in the Ministry for

Competitiveness and Communications, has approved the

following acting appointment>–

5th July, 2005

Nru. 689

{ATRA TA’ A:ENT DIRETTUR :ENERALI

(DIVI}JONI G{ALL-KOMPETITTIVITÀ

U KOMUNIKAZZJONI)

IS-SEGRETARJU Permanenti, Ministeru g[all-

Kompetittività u l-Komunikazzjoni, approva l-[atra

temporanja li ;ejja>–

Il-5 ta’ Lulju, 2005

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Godwin Mangion Direttur :enerali Konsumatur u 4 – 7.07.2005

Kompetizzjoni

Director General Consumer and

Competition

No. 689

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (CONSUMER AND

COMPETITION DIVISION)

THE Permanent Secretary, Ministry for Competitiveness

and Communications, has approved the following acting

appointment>–

5th July, 2005
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No. 691

PORT USERS’ ADVISORY

COMMITTEE

IN terms of Article 12 of the Malta Maritime Authority

Act, 1991, the Minister for Competitiveness and Communi-

cations has approved the appointment of Mr Wilfred Kenely

as a member of the Port Users’ Advisory Committee, instead

of Mr Edwin Calleja.

5th July, 2005

Nru. 691

KUMITAT KONSULTATTIV TA’ MIN JU}A

L-PORTIJIET

SKOND l-Artikolu 12 ta’ l-Att ta’ l-1991 dwar l-Awtorità

Marittima ta’ Malta, il-Ministru g[all-Kompetittività u

Komunikazzjoni approva l-[atra tas-Sur Wilfred Kenely b[ala

membru tal-Kumitat Konsultattiv ta’ Min Ju]a l-Portijiet, flok

is-Sur Edwin Calleja.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

POLICE NOTICE

No. 62

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulation

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and

times indicated.

Kalkara

On Wednesday, 6th July, 2005 from 6.30 p.m. onwards

through the following streets> Rinella, Patist Borda, is-

Salvatur, Luigi Pisani, is-Sienja, Patri Mattew Sultana,

Giovanni Ricasoli, Gianni Raymondo, Santa Filumena and

Pjazza Sagra Familja.

On Thursday, 7th July, 2005 from 6.30 p.m. onwards

through the following streets>  Pjazza Ar/isqof Gonzi, il-

Kapu//ini, il-:ir, is-Sienja, San Mikiel and Rinella.

On Friday, 8th July, 2005 from 6.30 p.m. onwards through

the following streets> Rinella, is-Sibi, il-Luqqata, is-Sienja,

Giovanni Ricasoli, Gianni Raymondo, San Lawrenz, il-

Kapuç/ini and Misra[ Ar/isqof Gonzi.

On Saturday, 9th July, 2005 from 6.00 p.m. onwards

through the following streets> Pjazza Ar/isqof Gonzi, ir-

Rinella, San Mikiel, is-Sienja, is-Salvatur, Patist Borda, ix-

Xatt, San Lawrenz and il-Kapu//ini.

On Sunday, 10th July, 2005 from 8.30 a.m. onwards

through the following streets> Rinella, is-Sibi, il-Luqqata, is-

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 62

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija  jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu jew jipparkjaw fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-

dati u l-[inijiet indikati.

Il-Kalkara

Nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju, 2005 mis-6.30 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Rinella, Patist Borda, is-Salvatur,

Luigi Pisani, is-Sienja, Patri Mattew Sultana, Giovanni

Ricasoli, Gianni Raymondo, Santa Filumena u Pjazza Sagra

Familja.

Nhar il-{amis, is-7 ta’ Lulju, 2005 mis-6.30 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Pjazza Ar/isqof Gonzi, il-

Kapuççini, il-:ir, is-Sienja, San Mikiel u Rinella.

Nhar il-:img[a, it-8 ta’ Lulju, 2005 mis-6.30 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Rinella, is-Sibi, il-Luqqata, is-

Sienja, Giovanni Ricasoli, Gianni Raymondo, San Lawrenz,

il-Kapu//ini u Misra[ Ar/isqof Gonzi.

Nhar is-Sibt, id-9 ta’ Lulju, 2005 mis-6.00 p.m. ’il quddiem

mit-toroq li ;ejjin> Pjazza Ar/isqof Gonzi, Rinella,  San

Mikiel, is-Sienja, is-Salvatur, Patist Borda, ix-Xatt, San

Lawrenz u l-Kapu//ini.

Nhar il-{add, l-10 ta’ Lulju, 2005 mit-8.30 a.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Rinella, is-Sibi, il-Luqqata, is-
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Sienja, San Mikiel, Patist Borda, is-Salvatur, Pjazza Ar/isqof

Gonzi u x-Xatt.

Nhar il-{add, l-10 ta’ Lulju, 2005 mill-5.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Rinella u Misra[ Ar/isqof Gonzi.

Il-vetturi li jiksru dan l-avvi] jistg[u ji;u rmunkati.

Ir-Rabat, G[awdex

Nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Lulju mis-6.00 p.m. mit-toroq li

;ejjin> l-in[awi tal-bandli Ta/-?awla, Dott. A. Tabone, il-31

ta’ Marzu, :u]e Ellul Mercer, Enrico Mizzi, Pjazza San

Fran;isk, il-Palma, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San

:u]epp u Pjazza San :or;.

Nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ Lulju, 2005 mid-9.00 a.m. mit-

toroq li ;ejjin> ir-Repubblika u Enrico Mizzi.

Nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ Lulju, 2005 mid-9.00 p.m. mit-

toroq li ;ejjin> G[ajn Qatet, Pjazza San Fran;isk, l-Ar/isqof

P. Pace, il-Palma, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San

:u]epp u Pjazza San :or;.

Nhar il-{amis, l-14 ta’ Lulju, 2005 mid-9.00 p.m. mit-

toroq li ;ejjin> Pjazza San :or;, San :or;, il-Librerija,

Alphonse M. Hili, P.A. Xerri, il-Karita, Mons. G. Farrugia,

il-Palma, Sant Indrija, Pjazza San Fran;isk, ir-Repubblika,

Pjazza Indipendenza u San :u]epp.

Nhar il-:img[a, il-15 ta’ Lulju, 2005 mid-9.00 a.m. minn

Triq ir-Repubblika.

Nhar il-:img[a, il-15 ta’ Lulju, 2005 mid-9.00 p.m. mit-

toroq li ;ejjin> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza

Indipendenza, Pjazza Sabina, Santa Marija, il-Librerija,

Tomba, Vajringa, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, Pjazza

San Fran;isk u l-Palma.

Nhar is-Sibt, is-16 ta’ Lulju, 2005 mid-9.00 a.m. mit-toroq

li ;ejjin> Pjazza San Fran;isk, Pjazza San :or;, San :u]epp,

Pjazza Indipendenza, ir-Repubblika sa l-Astra.

Nhar is-Sibt, is-16 ta’ Lulju, 2005 mis-6.00 p.m. mit-toroq

li ;ejjin> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza Indipendenza,

ir-Repubblika sa l-Astra.

Sienja, San Mikiel, Patist Borda, is-Salvatur, Pjazza Arçisqof

Gonzi and ix-Xatt.

On Sunday, 10th July, 2005 from 5.00 p.m. onwards

through the following streets> Rinella and Misra[ Ar/isqof

Gonzi.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed.

Victoria, Gozo

On Tuesday, 12th July, 2005 from 6.00 p.m. through the

following streets> Ta/-?awla playing field area, Dott. A

Tabone, il-31 ta’ Marzu, :u]e Ellul Mercer, Enrico Mizzi,

Pjazza San Fran;isk, il-Palma, ir-Repubblika, Pjazza

Indipendenza, San :u]epp and Pjazza San :or;.

On Wednesday, 13th July, 2005 from 9.00 a.m. through

the following streeets> ir-Repubblika and Enrico Mizzi.

On Wednesday, 13th July, 2005 from 9.00 p.m. through

the following streets> G[ajn Qatet, Pjazza San Fran;isk, l-

Ar/isqof P. Pace, il-Palma, ir-Repubblika, Pjazza

Indipendenza, San :u]epp and Pjazza San :or;.

On Thursday, 14th July, 2005 from 9.00 p.m. through the

following streets> Pjazza San :or;, San :or;, il-Librerija,

Alphonse M. Hili, P.A. Xerri, il-Karita, Mons. G. Farrugia,

il-Palma, Sant Indrija, Pjazza San Fran;isk, ir-Repubblika,

Pjazza Indipendenza and San :u]epp.

On Friday, 15th July, 2005 from 9.00 a.m. through Triq

ir-Repubblika.

On Friday, 15th July, 2005 from 9.00 p.m. through the

following streets> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza

Indipendenza, Pjazza Sabina, Santa Marija, il-Librerija,

Tomba, Vajringa, ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, Pjazza

San Fran;isk and il-Palma.

On Saturday, 16th July, 2005 from 9.00 a.m. through the

following streets> Pjazza San Fran;isk, Pjazza San :or;, San

:u]epp, Pjazza Indipendenza, ir-Repubblika up to Astra.

On Saturday, 16th July, 2005 from 6.00 p.m. through the

following streets> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza

Indipendenza, ir-Repubblika up to Astra.
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Nhar is-Sibt, is-16 ta’ Lulju, 2005 mis-7.00 p.m. mit-toroq

li ;ejjin> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza Indipendenza,

ir-Repubblika, il-Palma u Pjazza San Fran;isk.

Nhar il-{add, is-17 ta’ Lulju, 2005 mill-11.00 a.m. mit-

toroq li ;ejjin>  ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San

:u]epp, Pjazza San :or;, Pjazza San Fran;isk, Pjazza Sabina,

Santa Marija, il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Vajringa, il-

Palma u Fortunato Mizzi.

Huwa pprojbit l-ipparkjar fit-toroq imsemmija hawn fuq

u vetturi pparkjati hemm ji;u rmunkati.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

On Saturday, 16th July, 2005 from 7.00 p.m. through the

following streets> Pjazza San :or;, San :u]epp, Pjazza

Indipendenza, ir-Repubblika, il-Palma and Pjazza San Fran;isk.

On Sunday, 17th July, 2005 from 11.00 a.m. through the

following streets> ir-Repubblika, Pjazza Indipendenza, San

:u]epp, Pjazza San :or;, Pjazza San Fran;isk, Pjazza Sabina,

Santa Marija, il-Librerija, Pjazza Santu Wistin, Vajringa, il-

Palma and Fortunato Mizzi.

The parking of vehicles along the above mentioned streets,

is also prohibited and vehicles found parked there will be towed.

5th July, 2005

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 34 ta’ l-2005

St[arri; dwar is-Sajd fl-Ib[ra Maltin

Se jkun hemm sensiela ta’ St[arri; dwar Sajd#Tkarkir

fl-Ib[ra Maltin bejn il-11 ta’ Lulju 2005 u t-13 ta’ Ottubru

2005.

Dawn se jkunu jikkonsistu f’dan li ;ej>

1. St[arri; dwar it-TKARKIR G{ALL-QIEG{

Il-bastiment tas-sajd Taljan “S ANNA” Numru ta’

Re;istrazzjoni MV 0292 se jwettaq l-ist[arri; imsemmi hawn

fuq bejn il-11 ta’ Lulju 2005 u s-26 ta’ Lulju 2005.

2. St[arri; ICHTYOPLANKTON

Il-bastiment ta’ ri/erka “URANIA” Numru ta’

Re;istrazzjoni  MV 1815 se jwettaq l-ist[arri; imsemmi hawn

fuq bejn is-27 ta’ Lulju 2005 u t-12 ta’ Awissu 2005.

3. St[arri; ECHO 2005

Il-bastiment ta’ ri/erka “G. DALLA PORTA” Numru ta’

Re;istrazzjoni  MV 4571 se jwettaq l-ist[arri; imsemmi hawn

fuq bejn it-2 ta’ Ottubru 2005 u t-13 ta’ Ottubru 2005.

Il-ba[[ara huma mitluba biex jikkunsidraw dawn

imsemmija hawn fuq u j]ommu ’l bog[od minnhom meta

jilm[uhom.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 34 of 2005

Fishing Surveys Around the Maltese Waters

A series of Fishing#Trawling Surveys will be conducted

in the Maltese Waters between 11th July 2005 and 13th Oc-

tober 2005.

These will consist of the following>

1. BOTTOM TRAWL Survey

The Italian fishing vessel “S ANNA” Registration Number

MV 0292 will be conducting the above survey between 11th

July 2005 and 26th July 2005.

2. ICHTYOPLANKTON Survey

The research vessel “URANIA” Registration Number

1815 will be conducting the above survey between 27th July

2005 and 12th August 2005.

3. ECHO Survey 2005

The research vessel “G. DALLA PORTA” Registration

Number 4571 will be conducting the above survey between

2nd October 2005 and 13th October 2005.

Mariners are requested to note the above and give a wide

Berth when sighted.

5th July, 2005
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CO-OPERATIVES BOARD

(Co-operative Societies Act No. XXX of 2001)

Amended Statute

Order No. 23

It is hereby notified that the statute of “Co-operative

Services (Travel, Minibuses and Maintenance) Limited” has

been updated and is in conformity with the co-operatives’

law, Act Number XXX of 2001.

The Co-operatives Board has approved the statute and the

amendmenet of rule number 6 (h) on the 12th November 2004.

Mr Mario Falzon

A#Chairperson

Co-operatives Board

12th November, 2004

BORD  TAL-KOPERATTIVI

(Att Nru. XXX ta’ l-2001 dwar So/jetajiet Koperattivi)

Statut Emendat

Ordni Nru. 23

Ng[arrfu b’dan illi l-istatut tal-“Co-operative Services

(Travel, Minibuses and Maintenance) Limited” ;ie a;;ornat

u konformi mal-li;i tal-koperattivi, Att Numru XXX ta’ l-

2001.

Il-Bord tal-Koperattivi approva dan l-istatut u l-emenda

ta’ regola numru 6 (h) fit-12 ta’ Novembru 2004.

Is-Sur Mario Falzon

A#Chairperson

Bord tal-Koperattivi

It-12 ta’ Novembru, 2004
CB 34#79#25

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Registrar (Orthopaedics)

fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatt u b’esperjenza g[all-postijiet ta’ Senior Registrar

(Orthopaedics) fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-

Sa[[a, Anzjani u Kura fil-Komunità.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (Orthopaedics) g[andu

salarju ta’ Lm7,521 fis-sena li ji]died b’Lm275 fis-sena sa

massimu ta’ Lm9,171 (Skala ta’ Salarju Nru. 5).

3.1 Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien

g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u fid-Divi]joni

tas-Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty. Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq

minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u

btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond

ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

PUBLIC  SERVICE  COMMISSION

Posts of Senior Registrar (Orthopaedics)

in the Health Division in the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified and experienced Medical Practitioners for the

posts of Senior Registrar (Orthopaedics) in the Health Division

in the Ministry of Health, The Elderly and Community Care.

2. The post of Senior Registrar (Orthopaedics) carries a

salary of Lm7,521 per annum rising by annual increments of

Lm275 up to a maximum of Lm9,171 (Salary Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.

Additional remuneration will be paid at the approved rates

for hours worked in excess of fourty (40) per week and for

work performed on Sundays and public holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.
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4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm il-darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tassisti lill-

Consultant Orthopaedic Surgeon fit-tmexxija ;enerali tal-

pazjenti.

5.2. Il-persuna nominata trid tkun kapa/i tie[u [sieb

problemi [fief ;enerali ta’ l-Ortopedija u tkun familjari ma’

Orthopaedic Techniques iktar avvanzati inklu] joint

replacement, arthoplasty u arthroscopy. Trid tkun taf ukoll

tie[u [sieb acute orthopaedic trauma u tkun taf tie[u [sieb

emer;enzi akuti.

5.3. Il-persuna nominata trid ta[dem skond roster stabbilit

u trid tmexxi t-tobba li jkunu xog[ol ta’ l-g[assa fl-ortopedija.

Tkun trid tie[u d-de/i]jonijiet me[tie;a dwar it-tmexxija

ortopedika tal-pazjenti u tirreferi g[all-Konsulent imsejja[

g[all-parir u direzzjoni skond kif ikun me[tie; u xieraq.

5.4. Il-persuna nominata tkun me[tie;a tie[u sehem fil-

programmi ta’ tag[lim ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-

gradwazzjoni organi]]ati mid-Dipartiment ta’ l-Ortopedija kif

me[tie; u tinvolvi ru[ha fi programmi kontinwi ta’ ri/erka.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-

Konsulent immedjat tag[ha u fl-a[[arnet lejn i/-Chairman,

Dipartiment ta’ l-Ortopedija u tkun so;;etta g[al xi revi]joni

ta’ dmirijiet kif ikun me[tie; minn ]mien g[al ]mien.

5.6. Il-persuna nominata trid tistabbilixxi mekkani]mu

xieraq biex tassigura kwalità tas-servizzi u verifika medika.

5.7. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

 (iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni* < jew

 (iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to assist the Consultant

Orthopaedic Surgeon in the overall management of patients.

5.2. The appointee should be able to deal with basic general

orthopaedic problems and be familiar with more advanced

orthopaedic techniques, including joint replacement,

arthoplasty and arthroscopy. He#She should also be able to

deal with acute orthopaedic trauma and be able to take care

of acute emergencies.

5.3. The appointee will perform duties according to

established roster and will lead the orthopaedic team on duty.

He#She will take all the relevant decisions involving

orthopaedic management of patients and will refer to the

Consultant “on call” for advice and direction as necessary

and appropriate.

5.4. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programme for undergraduates or

postgraduates organized by the Department of Orthopaedics

and to involve himself#herself in on-going research

programmes.

5.5. The appointee will be responsible to his#her immediate

Consultant and ultimately to the Chairman, Department of

Orthopaedics, and his#her duties will be subject to any review

as necessary from time to time.

5.6. The appointee shall establish appropriate mechanisms

to ensure quality of services and medical audit.

5.7. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>-

(a) (i) be citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of  persons apply* < or

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.
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L-eli;ibbilità tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work permit.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fl-

Ortopedija (FRCS jew kwalifika adatta komparabbli) u tliet

snin wara r-re;istrazzjoni ta’ l-esperjenza fl-ispe/jalità ta’ l-

Ortopedija wara li jiksbu din il-kwalifika msemmija hawn

fuq<

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;a

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP

47)<dawk li japplikaw minn barra s-servizz g[andhom

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, kif ukoll

jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu dettalji)

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artkolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413) anke jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità g[all-

post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati mal-

post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-na[a

tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD. G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eligibbilità u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkuppjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9.1 Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun addattat g[all-post.

9.2 O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(d) be in possession of a higher postgraduate qualification

in Orthopaedics (e.g. FRCS or an approved appropriate

comparable qualification) and three years postregistration

experience in the speciality of Orthopaedics following the

attainment of the above-mentioned qualification<

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act,(Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.
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10. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti, Valletta,

sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, id-29

ta’ Lulju 2005.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

* F’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu ji;i

kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-disposizzjonijiet

ta’ l-UE.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

10. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General, Health,

15, Merchants Street, Valletta, by not later than noon of Friday,

29th July 2005.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

* In case of difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply.

5th July, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Senior Registrar (Dentistry)
fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and dentisti g[all-post ta’ Senior Reg-

istrar (Dentistry) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (Dentistry) g[andu salarju

ta’ Lm7,521 fis-sena li ji]died b’Lm275 fis-sena sa massimu

ta’ Lm9,171 (Skala ta’ Salarju Nru. 5).

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Senior Registrar (Dentistry) in the

Health Division in the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

dentists for the post of Senior Registrar (Dentistry) in the

Health Division.

2. The post of Senior Registrar (Dentistry) carries a salary

of Lm7,521 per annum rising by annual increments of Lm275

up to a maximum of Lm9,171 (Salary Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the
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fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty. Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq

minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u

btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond

ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-xog[ol

tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tifforma parti mid-Dipartiment

tad-Dentistrija u taqa’ ta[t i/-Chairman u l-konsulenti tad-

Dipartiment tad-Dentistrija. Hija tkun mistennija li tie[u

sehem fl-attivitajiet u fil-programmi tat-tag[lim u ta[ri; tad-

Dipartiment tad-Dentistrija kif me[tie;.

5.2. Il-persuna nominata tkun trid tag[ti sehmha fil-kura

tal-pazjenti mibg[uta minn postijiet o[ra fejn jing[ata servizz

tas-sa[[a u dentali u tikkoordina ma konsulenti u spe/jalisti

o[ra kemm tobba kif ukoll dentisti fil-kura komprensiva ta’

dawn il-pazjenti.

5.3. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

sezzjonijiet fi/-?entri tas-Sa[[a skond programmi approvati

dwar kura fil-komunità u tista tkun me[tie;a li tag[ti servizz

f’xi estensjoni futura o[ra ta’ servizz tas-sa[[a kif provdut

ta[t Skema Nazzjonali komprensiva tas-Sa[[a.

5.4. Il-persuna nominata, flimkien ma’ Consultant Dental

Surgeons, tkun me[tie;a li tg[in li/-Chairman tad-Dentistrija

jikkoordina s-servizzi tad-Dentistrija, li torganizza pro/essi

ta’ quality assurance u jista’ jkollha ]]omm clinics regolari

fl-isptarijiet u l-Primary Health Care f’Malta u G[awdex.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli biex tassigura li

l-livell ta’ kompetenza tad-dental surgeons u paraprofessionals

li tkun inkarigata minnhom fl-oqsma tad-dentistrija kollha fl-

isptarijiet u l-Primary Health Care, jintla[aq.

5.6. Il-persuna nominata tkun trid turi esperjenza avvan]ata

u [ila fl-ispe/jalitajiet ewlenija tad-dentistrija u tkun lesta li

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.

Additional remuneration will be paid at the approved rates

for hours worked in excess of fourty (40) per week and for

work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will form part of the Department of

Dentistry and will be directly accountable to the Chairman of

Dentistry and consultants in the department. He#She will be

expected to take part in the activities of the Department of

Dentistry and to participate in its teaching and training

programmes as required.

5.2. The appointee will be required to contribute to the

care of patients referred from other medical and dental services

and liaise with other medical and dental consultants and

specialists in the comprehensive care of these patients.

5.3. The appointee may be required to hold clinics in the

Health Centres in accordance with approved community care

programmes and may also be required to provide service in

any future extensions of the health service as provided under

a comprehensive National Health Service.

5.4. The appointee will be required with Consultant Dental

Surgeons to assist the Chairman of Dentistry in co-ordinating

Dental Services, organise processes of quality assurance and

may be required to hold regular clinics in the Hospitals and

Primary Health Care in Malta and Gozo.

5.5. The appointee will be responsible for ensuring the

required level of competence of dental surgeons and

paraprofessionals working in his#her charge in all fields of

dentistry in the hospitals and primary health care.

5.6. The appointee must demonstrate advanced experience

and ability in the main dental specialities and be prepared to
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ta[dem f’multidisciplinary teams (Oral Surgery, Paediatric

Dentistry, Orthodontics, Gerodontology u Maxillo-facial

surgery e//.).

5.7. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tinvolvi ru[ha

f’ri/erka dentali, ta[ri; ta’ impjegati u fi programmi ta’

edukazzjoni kontinwa g[al clinicians u paraprofessionals fil-

livelli kollha fid-Dipartiment tad-Dentistrija.

5.8. Il-persuna nominata tkun trid i]]omm inventarju ta’

informazzjoni dwar epidemjolo;ija u servizz mog[ti kif ukoll

i]]omm logbook tal-pazjenti ta[t il-kura personali tag[ha li

jkunu a//essibbli g[al min ji;i b]onn permezz ta/-Chairman

tad-Dentistrija.

5.9. Il-persuna nominata tkun responsabbli g[at-twettiq

ta’ programm kontinwu ta’ ta[ri; u edukazzjoni fl-ispe/jalità

ta’ l-g[a]la tag[ha g[all-kollegi klini/i u paraprofessionals

fil-livelli kollha li jag[tu sehem fil-kura tal-pazjenti ta[t l-

inkariga tag[ha.

5.10. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw il-

provi]jonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbilità tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work permit.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Dentali f’Malta<

work in multidisciplinary teams (Oral Surgery, Paediatric

Dentistry, Orthodontics, Gerodontology and Maxillo-facial

Surgery etc.).

5.7. The appointee will be required to demonstrate

involvement in dental research, training of staff and

programmes of continuing education for clinicians and

paraprofessionals at all levels in the Department of Dentistry.

5.8. The appointee will be required to maintain an inventory

of epidemiological and service data, and shall maintain a

logbook of patients under his#her personal care accessible

through the Chairman of Dentistry.

5.9. The appointee shall be responsible for the

implementation of an ongoing (continuing) training and

education programme in the speciality of his choice in respect

to clinical colleagues and paraprofessionals at all levels

contributing to the care of patients in his#her charge.

5.10. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) be in possession of a Licence to practise the Dental

Profession in Malta<
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(d) ikollhom kwalifika xierqa ta’ wara l-gradwazzjoni u

mill-anqas sitt snin prattika fil-professjoni dentali<

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)<

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, u jindikaw

jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern qabel u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond Sezzjoni 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità

g[all-post. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun addattat g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#orms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

(d) be in possession of an appropriate postgraduate

qualification and have at least six years practice in the dental

profession<

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10

of the Public Service Management Code should be submitted

within ten (10) working days from the date of the result.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.
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12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, sa mhux aktar

tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Lulju 2005.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid

tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;imgha wara

d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Divi]joni

ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General at the

Health Division, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later

than noon of Friday, 29th July 2005.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

5th July, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Kirurgu Dentali fid-Divi]joni tas-Sa[[a

fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and dentisti g[all-postijiet ta’ Kirurgu

Dentali fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1 Il-post ta’ Kirurgu Dentali g[andu salarju ta’ Lm6,211

fis-sena li ji]ied b’Lm209 fis-sena sa massimu ta’ Lm7,465

(Skala ta’ Salarju Nru 8).

2.2  Kirurgi Dentali li jkollhom tmien snin prattika fid-

dentistrija wara s-sentejn ta’ housemanship jitilg[u fi Skala

ta’ Salarju Nru. 7, su;;ett g[al servizz sodisfa/enti u skond

ir-regolamenti tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, bil-

kundizzjoni li l-perjodu ta’ tmien snin jitnaqqas g[al [ames

snin fil-ka] ta’ dentisti li jkollhom dwalifika ta’ wara l-

gradwazzjoni xierqa.

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[ht ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi nig[t duty. Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq

minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u

btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond

ir-rati approvati.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Dental Surgeon in the Health Division

within the Ministry of Health, the Elderly and

Community Care

The Public Service Commission invites applications from

dentists for the posts of Dental Surgeon in the Health Division.

2.1 The post of Dental Surgeon carries a salary of Lm 6,211

per annum rising by annual increments of Lm209 up to a

maximum of Lm7,465 (Salary Scale 8).

2.2   Dental Surgeons who complete eight years dental

practice after the two years of housemanship shall be placed

in Salary Scale 7, subject to satisfactory performance and to

Public Service Commission regulations, provided that the

qualifying period of eight years will be reduced to five years

in the case of dentists who obtain an approved post-graduate

qualification.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.

Additional remuneration will be paid at the approved rates

for hours worked in excess of forty (40) per week and for

work performed on Sundays and Public Holidays.



7094 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-xog[ol

tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tag[mel xog[ol

fi kwalunkwe qasam tas-Servizzi Dentali tal-Gvern fl-

isptarijiet u fil-komunità (inklu] is-servizzi dentali fl-iskejjel).

5.2. Il-persuna nominata tkun mistennija li tag[mel

dijanjo]i tal-kundizzjoni tal-[alq u li tmexxi u tirreferi l-

ka]ijiet skond kif ikun xieraq.

5.3. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tmexxi u tordna

x-xog[ol li jkollhom jag[mlu l-House Surgeons (Dentistrija)

u l-[addiema paraprofessionals tad-Dentistrija.

5.4. Il-persuna nominata tkun taqa’ ta[t l-uffi/jal superjuri

immedjat tag[ha fid-Dipartiment tad-Dentistrija dwar il-kura

me[tie;a li ting[ata lil kull pazjent skond ma jkun intitolat

inklu]i vi]ti regolari.

5.5. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tinvolvi ru[ha

f’continuing education.

5.6. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ]]omm log book

tal-pazjenti ta[t il-kura tag[ha.

5.7. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Dipartiment tad-Dentistrija.

6. L-applikanti g[andhom>-

(a)  (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni <

jew

(iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’ (i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbilità tal-kandidati msemmija f’ (ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work permit.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to work in any branch

of the Government Dental Services in hospitals and

community (including School Dental Services).

5.2. The appointee will be expected to diagnose

condition of the oral cavity and to manage and refer as

appropriate.

5.3. The appointee will be required to direct and prescribe

work carried out by House Surgeons (Dentistry) and by dental

paraprofessional staff.

5.4. The appointee will be accountable to his#her immediate

superior in the Dental Department for carrying out the

necessary care within the entitlement of each particular patient

including regular reviews.

5.5. The appointee will be required to involve

himself#herself in continuing education.

5.6. The appointee will be required to maintain a log book

of patients in his#her personal care.

5.7. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems that may be in operation in

the Dental Department.

6. Applicants must>–

(a) (i) be citizens of Malta< or

 (ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply < or

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.
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(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Dentali f’Malta<

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Re/ord Form (GP 47)<

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, u jindikaw

jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern qabel u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9.1.  Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippublika

r-rizultat ta’ l-intervisti.  Ir-rizultat jigi esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

9.3.  Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-Gazzetta

tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-Kummissjoni dwar

is-Servizz Pubbliku fuq http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro; ukoll

avvi] fil-media lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) in possession of a Licence to practise the Dental

Profession in Malta<

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

9.3.  A notification of the issue of the result will be

duly published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the PSC where it may be accessed at

ttp>##www.psc.gov.mt. A press notice will also be issued to all

local media organisations.

9.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section
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tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni tal-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. L-applikanti mag[zula jkunu iridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http://www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/re/
ruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/re/ruitmalti.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

12. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

29 ta’ Lulju, 2005.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

F’ka] ta’ diffikultà il-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu ji;i kkonsultat

dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ l-UE.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http: / /www.doi.gov.mt/EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf
http://www.health.gov.mt/forms/forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section, 6,

Harper Lane,  Floriana.

12. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division,

15, Merchants Street, Valletta, by not later than noon of Friday,

29th July, 2005.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

In case of difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply.

5th July, 2005

MINISTERU TAS-SA{{A, L-ANZJANI U KURA

FIL-KOMUNITÀ

Inga;; ta’ Casual Substitute Medical Officers
b’Kuntratt Definit

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità, jilqa’ applikazzjonijiet g[all-inga;; ta’

Casual Substitute Medical Officers b’kuntratt definit bejn tliet

xhur u sena, li jista’ ji;;edded kif u fejn ikun me[tie;.

2. Is-salarju ta’ Casual Substitute Medical Officer ikun

MINISTRY OF HEALTH, THE ELDERLY

AND COMMUNITY CARE

Engagement of Casual Substitute Medical Officers

on Definite Contract

The Permanent Secretary, Ministry of Health, the Elderly

and Community Care invites applications for the engagement

of Casual Substitute Medical Officers on definite contract

for a minimum period of three months and a maximum of

one year, renewable as and where necessary.

2. The salary of a Casual Substitute Medical Officer will



Il-5 ta’ Lulju, 2005 7097

bir-rata ta’ Lm6,211 fis-sena, ji;ifieri, il-minimu ta’ l-iskala

tas-salarju tal-grad ta’ Medical Officer.

3. Casual Substitute Medical Officers jistg[u ja[dmu fuq

ba]i ta’ full-time jew ta’ part-time g[al g[oxrin (20) jew tletin

(30) sieg[a fil-;img[a u jit[allsu pro-rata.  Jekk ma jkunux

qed ja[dmu fuq ba]i ta’ full-time, japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta/-?irkolari 50#96 tal-MPO u Avvi] Legali

61#96 dwar vacation leave jew sick leave bi [las jkunu

japplikaw.

4.  Persuna fil-grad ta’ Casual Substitute Medical Officer

tkun minflok impjegat li di;à qed ja[dem fuq ba]i ta’ full-

time u li jkun fuq leave twil bi [las jew bla [las u meta l-

imsemmi uffi/jal pubbliku jer;a’ jid[ol lura g[ax-xog[ol,

ikollha l-kuntratt tag[ha terminat.

5.  Il-kuntratt jista’ ji;i terminat mis-Segretarju Permanenti

jew mill-Casual Substitute Medical Officer f’kull ]mien billi

jing[ata avvi] bil-miktub xahar qabel jew billi tit[allas is-

somma ta’ ;img[atejn paga.

6.  Casual Substitute Medical Officers ma jkunux eli;ibbli

biex japplikaw g[as-sej[iet g[all-applikazzjonijiet li jkunu

miftu[in g[all-impjegati tal-Gvern.

7.  Persuna fil-grad ta’ Casual Substitute Medical Officer

tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha privatament kemm-il

darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b)  dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet

uffiçjali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

8. Persuna fil-grad ta’ Casual Substitute Medical Officer

tkun me[tie;a li ta[dem fid-Dipartiment tal-Primary Health

Care u tkun taqa’ direttament ta[t is-Senior Medical Officer

jew il-Principal Medical Officer inkarigat mi/-?entri tas-

Sa[[a u fl-a[[arnett ta[t id-Direttur tal-Primary Health Care.

Id-dmirijiet tal-persuna fil-grad ta’ Casual Substitute

Medical Officer jinkludu li>

(a) tattendi g[all-[ti;iet tal-pazjenti li jmorru fi/-?entri

tas-Sa[[a u fl-ispi]eriji tal-Gvern<

(b) i]]ur lill-pazjenti f’darhom meta jkun me[tie;<

(/) tara lill-pazjenti fil-klini/i ta’ l-ispe/jalisti fi/-?entri

tas-Sa[[a<

(d) i]]omm records klini/i bir-reqqa tal-pazjenti u ta’ kull

informazzjoni o[ra mitluba mid-Divi]joni<

be at the rate of Lm6,211 per annum, that is, the minimum

of the salary scale of the grade of Medical Officer.

3. Casual Substitute Medical Officers may work on a full-

time basis or on part-time basis for 20 or 30 hours per week

and paid pro-rata. If not working full-time, the provisions of

MPO Circular 50#96 and Legal Notice 61#96 regarding paid

vacation or sick leave will apply.

4. A Casual Substitute Medical Officer will replace an

already existing full-time employee on long paid or unpaid

leave and when the said public officer returns to work the

Casual Substitute Medical Officer will have his/her contract

terminated.

5. The contract may be terminated by the Permanent

Secretary or by the Casual Substitute Medical Officer at any

time on one month’s notice in writing or on payment of two

weeks salary.

6. Casual Substitute Medical Officers will not be eligible

to apply for internal calls for applications open to serving

Government employees.

7. A Casual Substitute Medical Officer will be allowed to

undertake private practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours

of work< and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

8. A Casual Substitute Medical Officer will be required

to work in the Department of Primary Health Care and will

be directly accountable to the Senior Medical Officer or

Principal Medical Officer in charge of the Health Centres

and ultimately to the Director of Primary Health Care.

The duties of a casual substitute medical officer include>

(a) seeing to the needs of patients calling at the Health

Centres and Government dispensaries<

(b) visiting patients in their home when a home visit is

requested<

(c) seeing patients in specialist clinics within the Health

Centres<

(d) keeping accurate clinical records on patients and

recording any other information requested by the Division<
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(e) tassigura l-u]u xieraq tar-ri]orsi u l-fa/ilitajiet li jkunu

disponibbli g[aliha<

(f) tie[u sehem regolarment fi programmi ta’ ]vilupp

professjonali kontinwu<

(g) tag[mel xog[ol ie[or li g[andu x’jaqsam mal-Primary

Health Care kif jin[tie;<

(h) tag[mel u]u mis-sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-

Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

9. Il-persuna fil-grad ta’ Casual Substitute Medical Officer

tkun me[tie;a li tu]a t-trasport tag[ha fuq xog[ol uffi/jali

fuq ba]i ta’ [las lura bir-rata approvata kull darba li tkun

ta[dem jew tintbag[at fuq qadi tas-Servizz ta’ General

Practitioners, [lief fil-ka] li ti;i e]entata minn dan l-obbligu

g[al ra;unijiet validi mid-Direttur, Primary Health Care.

10. L-applikanti g[andhom>

a)  (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikulta l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw il-

provi]jonijiet ta’ L-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbilità tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work permit.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (/ertifikat tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-

sej[a ta’ l-applikazzjonijiet g[andu jintheme] ma l-

applikazzjoni).

(e) ensuring proper use of resources and facilities made

available to him#her<

(f) participating regularly in programmes of continuing

professional development<

(g) performing any other primary health care duties as

required<

(h) making use of the Information Technology systems

which may be in operation within the Health Division.

9. A Casual Substitute Medical Officer will be required

to use his#her own transport on official business on a

reimbursement basis at the approved rate whenever he#she

is engaged or deployed in the General Practitioner service,

unless for a good reason exempted by the Director, Primary

Health Care.

10. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of

or who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii)

and (iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

d) be of good moral character (a recent certificate of

conduct issued by the Police or other competent Authority

not earlier than six (6) months from the closing date of this

call for applications should be provided).
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11.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-e;ibilità

g[all-po]izzjoni.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

11.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

12. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

13. Bord ta’ l-G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

14.1.  Il-Ministeru tas-Sa[[a, Anzjani u Kura fil-Komunità

jippublika r-ri]ultat ta’ l-intervisti. Wie[ed jista’ jara r-ri]ultat

fuq in-notice-board ta’ l-istess Ministeru, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta.

14.2. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-Ministeru

tas-Sa[[a, Anzjani u Kura fil-Komunità>

http>##www.health.gov.mt#ministry#results.htm. Jo[ro; ukoll

avvi] fil-media lokali.

14.3. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

publikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

15. Applikanti li jg[addu jkunu jridu joqog[du g[all-e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatt g[all-po]izzjoni.

16. L-ordni tal-meritu ma tibqax valida wara sentejn mid-

data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat ta’ l-intervista.

17. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

11.1. Persons registered with the National Commission

for Persons with a Disability (NCPD) may be given

reasonable accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

11.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

12. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies

to be included with applications, originals to be produced

for verification at the interview).

13. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

14.1. The result of the interviews will be published by the

Ministry of Health, the Elderly and Community Care and

exhibited on the notice board of the Office of the said

Ministry, 15, Triq il-Merkanti, Valletta

14.2. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear

on the website of the Ministry of Health, the Elderly and

Community Care where it may be accessed at>

http>##www.health.gov.mt#ministry#results.htm. A press

notice will also be issued to all local media organisations.

14.3. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

15. Successful applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the position.

16. The validity of the order of merit obtained in the

interview will expire after two years from the publication of

the result.

17. Application forms may either be downloaded from

the following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf
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http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

18. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

id-29 ta’ Lulju 2005.

19. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;imgha wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

20. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

18. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division,

15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon of Friday

29th July 2005.

19. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

20. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by

the above dead line. The applications will be acknowledged

in writing by the Division within seven days.

5th July, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Spettur tas-Sa[[a fid-Divi]joni tas-Sa[[a

fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura

fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Spettur tas-Sa[[a fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1. Il-post ta’ Spettur tas-Sa[[a g[andu salarju ta’

Lm4,889 fis-sena, li ji]died b’Lm152 fis-sena sa massimu

ta’ Lm5,801 (Skala ta’ Salarju 12).  Persuna fil-grad ta’ Spettur

tas-Sa[[a ti;i promossa g[all-grad ta’ Spettur tas-Sa[[a

Anzjan fi Skala Nru. 10 (Lm5,507 x 175 – Lm6,557) wara

[ames snin servizz fil-grad jekk tkun qdiet dmirha b’mod

sodisfa/enti.

2.2. Persuna fil-grad ta’ Spettur tas-Sa[[a li g[andha xi

degree rikonoxxuta fl-Environmental Science  titqieg[ed fi

Skala Nru. 10 b’se[[ mid-data tal-[atra tag[ha jew mid-data

ta’ meta ting[ata d-degree, skond liema data ti;i l-a[[ar.

Persuna fil-grad ta’ Spettur tas-Sa[[a gradwata ti]died fis-

salarju g[al Skala Nru. 9 (Lm5,841 x 192 – Lm6,993) meta

tag[laq sentejn servizz fil-grad ta’ Spettur tas-Sa[[a gradwata.

Persuna fil-grad ta’ Spettur tas-Sa[[a gradwata ti;i promossa

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Health Inspector in the Health Division

within the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the filling of posts of Health Inspector in the Health Division

within the Ministry of Health, the Elderly and Community

Care.

2.1. The post of Health Inspector carries a salary of

Lm4,889 per annum, rising by annual increments of Lm152

up to a maximum of Lm5,801 (Salary Scale 12).  A Health

Inspector will be promoted to the grade of Senior Health

Inspector in Scale No. 10 (Lm5,507 x 175 – Lm6,557) on

completion of five years service in the grade, subject to

satisfactory performance.

2.2. A Health Inspector in possession of recognised degree

in Environmental Science will be placed in Salary Scale 10

with effect from his#her date of appointment or the conferment

of his#her degree, whichever is the later.  A graduate Health

Inspector will progress to Scale No. 9 (Lm5,841 x 192 –

Lm6,993) on completion of two years of service as graduate

Health Inspector.  A graduate Health Inspector will be

promoted to Senior Health Inspector on completion of two
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g[all-grad ta’ Spettur tas-Sa[[a Anzjan wara sentejn servizz

fil-grad ta’ Spettur tas-Sa[[a jekk tkun qdiet dmirha b’mod

sodisfa/enti.

2.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[al xi benefiççji

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u l-Union

kompetenti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full -ime u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Id-dmirijiet ta’ persuna fil-grad ta’ Spettur tas-Sa[[a

jinkludu>

a) qadi ta’ dmirijiet relatati ma’ sa[[a jew [wejje; sanitarji

kif tkun imqabbda<

b) spezzjonijiet dwar xi [mie;, xi inkonvenjent relatata

mas-sa[[a jew xi ksur tal-li;i simili li jista’ jolqot [a]in is-

sa[[a tal-pubbliku, imbag[ad azzjoni ta’ rimedju me[tie;a

biex jitne[[a dan il-[mie; jew periklu g[as-sa[[a<

/) spezzjonijiet u rapporti fuq l-aspetti tas-sa[[a ta’ ambjent

;enerali inklu] is-sa[[a u s-sigurtà fuq il-post tax-xog[ol.

d) tag[mel u]u mis-sistemi ta’ Teknolo;ija ta’ l-

Informatika li jkunu qed jintu]aw mid-Divi]joni tas-Sa[[a.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Harper Lane, il-Furjana.

5. L-applikanti g[andhom>-

a) ikunu /ittadini ta’ Malta<

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom /ertifikat li juri li huma re;istrati b[ala

Environmental Health Officer mal-Kunsill g[all-

Professjonijiet Komplimentari g[all-Medi/ina (Malta)<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)<

dawk li japplikaw minn barra s-Servizz g[andhom

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, kif ukoll

jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu dettalji).

years service in the grade of Health Inspector, subject to

satisfactory performance.

2.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The duties of a Health Inspector include>

a) duties concerning health or sanitary matters as directed<

b) carrying out inspections in respect of any nuisance,

health related annoyance or similar breach of the law, which

might be injurious to the public’s health and then taking such

remedial action to remove this nuisance or health hazard<

c) inspecting and reporting on the health aspects of the

general environment, including health and safety at place of

work.

d) making use of the Information Technology systems

which may be in operation within the Health Division

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. Applicants must>-

a) be citizens of Malta<

b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) in possession of a certificate of registration as

Environmental Health Officer with the Council for the

Professions Complementary to Medicine (Malta)<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47). Those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).
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6.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond Artikolui 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i ndirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

7. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8.1.  Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

8.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

8.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

8.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

10. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

6.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

6.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

7. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

8.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

8.2.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

8.3. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

8.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

9. Applicants selected for appointment will be medically

examined to ascertain that they are fit for the post.

10. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.
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11. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

29 ta’ Lulju 2005.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

13. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

11. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Director General, Health Division,

15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon of Friday,

29th July 2005.

12. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

5th July, 2005

EUROPEAN UNION

Positions as Temporary Agents with EUROJUST

1. Receptionist#Security Support Officer

2. Case Management Analyst

3. Events Organiser

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published three vacancy notices in its Non-Permanent Posts Section

at http>##europa.eu.int#epso#temp-staff_en.htm on behalf of EUROJUST, for the recruitment of the following positions as

Temporary Agents>

1.  Ref> 05#EJ# 64 – Receptionist#Security Support Officer (grade C*1)

    Closing date 11 July 2005

2.  Ref> 05#EJ# 63 – Case Management Analyst (grade A*5)

    Closing date 11 July 2005

3.  Ref> 05#EJ# 65 – Events Organiser (grade C*1)

    Closing date 1 August 2005

The Receptionist#Security Support Officer will be responsible for ensuring effective telephone and face to face

communication between Eurojust and visitors#callers. The Receptionist will welcome all visitors to the Eurojust building

and ensure that the visitor presents the correct security documents and contacts the correct post holder within Eurojust.

The Case Management Analyst will directly support the National Members and the College of Eurojust and will carry

out analytical tasks in the area of serious and organised crime from a European Union perspective, including both the

gathering and collation of data on specific and relevant operational activities as well as the analysis of legal issues related to

case-work.  In the handling of operational information he or she will work under the authority and supervision of National

Members and the College.

The Events Organiser will directly report to the Head of Security, General Services and Events, and oversee the day to

day management of all aspects of events, conferences and meetings for both the College and the Administration of Eurojust.
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Eurojust is a European Union body established in 2002 to enhance the effectiveness of the competent authorities within

Member States when they are dealing with serious cross-border and organised crime. Eurojust stimulates and improves the

coordination of investigations and prosecutions and also supports the Member States in order to render their investigations

and prosecutions more effective. Detailed information on Eurojust may be seen on the Eurojust website indicated below.

Interested persons are requested to use the prescribed application form provided by EUROJUST on its website at

http>##www.eurojust.eu.int, under “Recruitment#Application Forms”, and follow the instructions there. Applicants are advised

to read carefully the vacancy notice before submitting their application to ensure that they conform to all the requirements.

Further information on contractual conditions of employment, on duties and responsibilities, on qualifications and other

eligibility requirements, and on method of application, may be found on the EUROJUST website or through the above

EPSO website.  The closing date for applications for the posts number 1 and number 2 is 11th July, 2005. The closing date

for applications for post number 3 is 1st August, 2005 Applications are to be sent by registered post to>

EUROJUST

Recruitment Office

P.O. Box 16183

2500 BD The Hague

The Netherlands

The reference number of the vacancy notice should be written on the cover of the application envelope.

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

5th July, 2005

KULLE:: MALTI G{ALL-ARTI, XJENZA U

TEKNOLO:IJA

Lecturing Staff

Il-Kulle;; Malti g[all-Arti, Xjenza u Teknolo;ijajilqa’

applikazzjonijiet g[al lecturing staff li jkunu kwalifikati u bl-

esperjenza fl-oqsma li ;ejjin>

Disinn tri-dimensjonali  (?eramika)

Xjenzi Agrikoli

Xjenza Applikata

Beauty Therapy

Business#Commerce

Care

Economics and Business Management

Teknolo;ija ta’ l-elettriku

Elettronika

Disinn Grafiku

Heating, Ventilation u Air-Conditioning

Filosofija u Oqsma ta’ l-G[erf

Xjenza ta’ l-Isports

Xog[ol ta’ Mastrudaxxa

Dan jirrikjedi persunal g[al-lecturing motivat [afna li jkun

jistinka biex jag[mel karriera tajba f’organizzazzjoni li qed

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE AND

TECHNOLOGY

Lecturing Staff

The Malta College of Arts, Science and Technology invites

applications for lecturing staff who are qualified and

experienced in the following areas>

3D Design (Ceramics)

Agricultural Sciences

Applied Science

Beauty Therapy

Business#Commerce

Care

Economics and Business Management

Electrical Technology

Electronics

Graphic Design

Heating, Ventilation and Air-Conditioning

Philosophy and Systems of Knowledge

Sports Science

Woodwork

This calls for highly motivated lecturing personnel who

are striving to make a good career with a fast-growing and
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tikber b’pass mg[a;;el u li t[ares ’il quddiem.  L-applikanti

g[andhom jibag[tu l-Formola ta’ l-Applikazzjoni ta’ l-MCAST,

li tinkiseb mill-MCAST Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin,

Ra[al :did, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn,

il-25 ta’ Lulju, 2005. Studenti li jiggradwaw fl-2005 huma

m[e;;a biex japplikaw. Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux

ikkunsidrati. Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill-MCAST

Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA08.

Il-5 ta’  Lulju, 2005

forward-looking organization. Applicants should submit the

MCAST Application Form, available online and from the

Human Resources Office, MCAST Main Campus, Corradino

Hill, Paola, by not later than 25th July at noon. Students

graduating in 2005 are encouraged to apply. Late

applications will not be considered. Further information may

bve obtained from MCAST Main Campus, Corradino Hill,

Paola PLA08.

5th July, 2005

AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema R

Skema ta’ Kera Sussidjata fuq

Residenzi Privati

B’riferenza g[all-Skema R - Skema ta’ Kera Sussidjata

fuq Residenzi Privati - ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern

datata 15 ta’ Frar 1999, l-Awtorità  tad-Djar tg[arraf lill-

pubbliku in ;enerali li t-tul ta’ l-Iskema qed ji;i esti] sat-30

ta’ Settembru, 2005.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema W

Sussidju fuq Xog[lijiet ta’ Rran;ar

fi Djar Proprjetà tal-Gvern

B’riferenza g[all-Skema W - Sussidju fuq Xog[lijiet ta’

Rran;ar fi Djar Proprjetà tal-Gvern - ippubblikata fil-Gazzetta

tal-Gvern tal-11 ta’ Settembru 1999, l-Awtorità tad-Djar

tg[arraf lill-pubbliku in ;enerali li t-tul ta’ l-Iskema qed ji;i

esti] sat-30 ta’ Settembru, 2005.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

HOUSING  AUTHORITY

Scheme R

Rent Subsidisation Scheme on

Privately Owned Dwellings

With reference to Scheme R – Rent Subsidisation Scheme

on Privately Owned Dwellings – published in the Government

Gazette of the 15th February 1999, the Housing Authority

notifies the general public that the duration of Scheme is being

extended up till 30th September, 2005.

5th July, 2005

HOUSING  AUTHORITY

Scheme W

Subsidy of Adaptation Works in

Government Owned Dwellings

With reference to Scheme W – Subsidy of Adaptation

Works in Government Owned Dwellings – published in the

Government Gazette of the 11th September 1999, the Housing

Authority notifies the general public that the duration of

Scheme is being extended up till 30th September, 2005.

5th July, 2005

MINISTRY FOR RESOURCES

AND INFRASTRUCTURE

Result for the Posts of Senior Operative (Group IV)

in the Works Division

The Director-General (Works), notifies that the result for

the above mentioned posts, has been published and can be

viewed on the notice-boards at Project House, Works

Division, Floriana, and the Office of the Public Service

Commission, The Palace, Valletta.

5th July, 2005

MINISTERU G{AR-RI}ORSI

U L-INFRASTRUTTURA

Ri]ultat g[all-Postijiet ta’ Senior Operative (Group IV)
fit-Taqsima tax-Xog[lijiet

Id-Direttur :enerali (Xog[lijiet), jg[arraf li r-ri]ultat g[all-

postijiet imsemmija hawn fuq ;ie ppubblikat u wie[ed jista’

jarah fuq in-notice-boards ta’ Project House, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, u l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005
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AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema Numru {amsa

Sussidju fuq Xog[lijiet ta’ Rran;ar

fi Djar Privati li Huma

Okkupati minn Inkwilini jew

?enswalisti

B’riferenza g[all-Skema Numru {amsa - Sussidju fuq

Xog[lijiet ta’ Rran;ar fi Djar Privati li Huma Okkupati minn

Inkwilini jew ?enswalisti - ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern

tat-8 ta’ Ottubru 1999, l-Awtorità tad-Djar tg[arraf lill-

pubbliku in ;enerali li t-tul ta’ l-Iskema qed ji;i esti] sat-30

ta’ Settembru, 2005.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema Z

Sussidju g[al Sussidju fuq Xog[lijiet

ta’ Rran;ar u Titjib f’Residenzi Okkupati

minn Sidien 1999

B’riferenza g[all-Skema Z - Skema g[al Sussidju fuq

Xog[lijiet ta’ Rran;ar u Titjib f’Residenzi Privati Okkupati

minn Sidien 1999 - ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-8

ta’ Ottubru 1999, l-Awtorità tad-Djar tg[arraf lill-pubbliku

in ;enerali li t-tul ta’ l-Iskema qed ji;i esti] sat-30 ta’

Settembru, 2005.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AWTORITÀ TAD-DJAR

Skema Numru 7

G[ajnuna Finanzjarja g[al Persuni b’Di]abilità

g[al Xog[lijiet ta’ Titjib Relatati mad-Di]abilità

tag[hom f’Residenzi Okkupati Minnhom

B’riferenza g[all-Iskema Numru 7 - G[ajnuna Finanzjarja

g[al Persuni b’Di]abilità g[al Xog[lijiet ta’ Titjib Relatati

mad-Di]abilità tag[hom f’Residenzi Okkupati Minnhom -

ippubblikata fil-Gazzetta tal-Gvern tat-8 ta’ Ottubru 1999, l-

Awtorità tad-Djar tg[arraf lill-pubbliku in ;enerali li t-tul ta’

l-Iskema qed ji;i esti] sat-30 ta’ Settembru, 2005.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

HOUSING  AUTHORITY

Scheme Number Five

Subsidy on Adaptation Works in

Private Dwellings

Held on Lease or Emphyteusis -

Scheme

With reference to Scheme Number Five – Subsidy on

Adaptation Works in Private Dwellings Held on Lease or

Emphyteusis – published in the Government Gazette of the

8th October 1999, the Housing Authority notifies  the general

public that the duration of Scheme is being extended up till

30th September, 2005.

5th July, 2005

HOUSING  AUTHORITY

Scheme Z

Subsidy on Adaptation Works in

Owner Occupied Private Dwellings

1999

With reference to Scheme Z – Subsidy on Adaptation

Works in Owner Occupied Private Dwellings – published

in the Government Gazette of the 8th October 1999, the

Housing Authority notifies the general public that the

duration of Scheme is being extended up till 30th September,

2005.

5th July, 2005

HOUSING  AUTHORITY

Scheme 7

Financial Aid to Persons with a Disability

for Adaptation Works related to their

Disability in Residences Occupied by Them

With reference to Scheme 7 – Financial Aid to Persons

with a Disability for Adaptation Works related to their

Disability in Residences Occupied by Them – published in

the Government Gazette of the 8th October 1999, the Housing

Authority notifies the general public that the duration of

Scheme is being extended up till 30th September, 2005.

5th July, 2005
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O;;etti Misjuba u Kkonsenjati lill-Pulizija

Din li ;ejja hija lista ta’ o;;etti misjuba u konsenjati lill-Pulizija f’G[awdex skond l-artikolu 564 tal-Kodi/i ?ivili, Kap.

16.

Uffi//ju Prin/ipali tal-Pulizija

Il-Furjana.

John Rizzo

Kummissarju tal-Pulizija.

It-30 ta’ :unju, 2005

Lista ta’ o;;etti misjuba u kkonsenjati lill-Pulizija f’G[awdex matul il-perjodu April, Mejju u :unju, 2005.

DATA DESKRIZZJONI TA’ L-O::ETTI ISEM TA’ MIN SAB L-O::ETTI

G{AWDEX

12.04.05 Kamera tar-ritratti Albert Fromm

18.04.05 Misluta Rev. :u]epp Gauci

27.04.05 Kartiera sewda bi flus Maltin u barranin Charlie Camilleri

06.05.05 Flus Carmen Caruana

06.05.05 Flus Anthony Caruana

13.05.05 Flus Richard Grech

25.05.05 Brazzuletta Pia Ellul

31.05.05 Arlo;; ta’ l-idejn M. Assunta Portelli

02.06.05 :i]irana tal-metall b’salib Manuel Mercieca

06.06.05 Cardigan u brazzuletta Grace Agius

15.06.05 Flus Rosalin Scicluna

20.06.05 Digital camera Monique Grech

20.06.05 Flus Conette Portelli

20.06.05 Flus Josephine Formosa

20.06.05 Flus Victoria Micallef

Il-5 ta’ Lulju, 2005                                                                  5th July, 2005

KUNSILL LOKALI GUDJA

Il-Kunsill Lokali Gudja jg[arraf illi Triq Bir Miftu[ minn

Triq Pietru Gagliardi u Triq il-Mag[sar, i]-]ew; toroq inklu]i,

minn nhar il-:img[a, it-8 ta’ Lulju 2005 sa nhar il-{add, l-

10 ta’ Lulju 2005, mill-5.30 p.m. sal-11.30 p.m. se jkunu

mag[luqa g[at-traffiku.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

GUDJA LOCAL COUNCIL

The Gudja Local Council notifies that Triq Bir Miftu[ from

Triq Pietru Gagliardi and Triq il-Mag[sar, both street included

from Friday 8th July 2005 to Sunday 10th July 2005 from

5.30 p.m. till 11.30 p.m. will be closed for traffic.

5th July, 2005
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TRADE LICENCES ACT

(CAP. 441)

LOCAL COUNCILS ACT (CAP. 363)

List of approved Market Hawkers, 2005

The following list of approved market hawkers, with their

stall number together with the respective waiting list are being

published hereunder, in terms of section 27 (1) of the Trade

Licences Act and in terms of section 34 (2) of the Local

Councils Act.

5th July, 2005

ATT DWAR IL-LI?ENZI TAL-KUMMER?

 (KAP. 441)

ATT DWAR IL-KUNSILLI LOKALI (KAP. 363)

Lista ta’ Bejjieg[a tal-Monti approvati, 2005

Din il-lista ta’ bejjieg[a tal-monti approvati, flimkien man-

numru tal-posta tag[hom kif ukoll il-waiting list rispettiva,

qeg[din ji;u ppubblikati hawn ta[t skond l-artikolu 27(1) ta’

l-Att dwar il-Li/enzi tal-Kummer/ u skond l-artikolu 34 (2)

ta’ l-Att dwar il-Kunsilli Lokali.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

Nru. tal-posta Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità

Stall No. Hawker’s Name Identity Card No.

1 Silvio Formosa 554664M

2 Anna Formosa 211667M

3 Kevin Mifsud

4 RayMond Pace 76155M

5 Charles Sammut 383919M

6 Paul Abela 974348M

7 John Bezzina 360844M

8 Chantal Zammit 113677M

9 Tony Farrugia 379182M

10 Nicole Gauci 318386M

11 Vincent Gauci 493166M

12 Sean Galea 0074486M

13 Joseph Gatt 1045645M

14 Adrian Scerri 446979M

15 Marco Sammut 57169M

Suq fil-Bera[, kull nhar ta’ :img[a

Open-Air Market, every Friday
Pjazza Santa Margerita, Triq tan-Nofs, is-Si;;iewi

Il-Waiting List tas-Suq fil-Bera[, kull nhar ta’ :img[a

The Waiting List of the Open-Air Market, every Friday
Pjazza Santa Margerita, Triq tan-Nofs, is-Si;;iewi

Data tar-Re;istrazzjoni Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità

Date of Registration Hawker’s Name Identity Card No.

1 Philip Borg 305876M

2 Noel Pace 11766M

3 Colin Azzopardi 341271M

4 Jesmond Spiteri 222376M

5 Doreen Spiteri 60569M

6 Crucifix Borg 879150M

7 Reuben Farrugia 383885M
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8 Paul Vella 266260M

9 Ivan Camilleri 327972M

10 Joseph Bonello 381555M

11 El Asrag El Sayed Hassan Yousef 17769a

12 Ronald Caruana 443870M

13 Stephen Caruana 234773M

14 Carmel Mifsud 713647M

15 Jean Paul Paris 169283M

16 Jane Bonanno 265659M

17 Michael Sultana 221484M

Data tar-Re;istrazzjoni Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità

Date of Registration Hawker’s Name Identity Card No.

Nru. tal-posta Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità

Stall No. Hawker’s Name Identity Card No.

1 Philip Pace 40768M

2 Angela Curmi 2850g

3 Carmelo Attard 129168M

4 Christopher Cassar 186480M

5 Joseph Sacco 215276M

6 Charles Azzopardi 607961M

7 Hector Barbara 60646M

8 Joseph Bianchi 221473M

9 Darren Grech 406779M

10 Marco Sammut 57169M

11 Charles Sammut 383949M

12 Domnic Bonnici 621159M

13 Antonia Grech 397447M

14 Michael Curmi 292768M

15 Saviour Azzopardi 519152M

16 Mary D’Amato 666754M

17 Charles Galea 254684M

18 Carmen Scicluna 3294M

19 Joseph Bonello 381555M

21 Noel Cutajar 229881M

23 Saleh Gomma 466596M

24 Pierre Grima 64383M

25 Mario Balzan 225262M

26 Carmelo Cilia 436349M

28 Raymond Baldacchino 112560M

29 Annunziata Attard 686436M

Paul Baldacchino 524272M

Joseph Portelli 847052M

Carmen Grima 47557M

Carmel Magro 643525M

John William Shead 14548M

Noel Pace 11766M

Mark Catania 499056M

Suq fil-Bera[, kull nhar ta’ Tlieta

Open-Air Market, every Tuesday
Triq Antonio Sciortino, Triq Loret Vella, {a]-}ebbu;
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Nru. tal-posta Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità

Stall No. Hawker’s Name Identity Card No.

1 Philip Pace 40768M

2 Hector Barbara 60646M

3 CarMelo Attard 129168M

4 Mary D’Amato 665754M

5 Carmen Scicluna 3294M

6 Darren Grech 406779M

7 Joseph Portelli 0847052M

19 Charles Azzopardi 607961M

24 Pierre Grima 64383M

25 Mario Balzan 225262M

26 CarMelo Cilia 436349M

28 RayMond Baldacchino 112560M

29 Annunzjata Attard 686436M

Paul Baldachino 524272M

Joseph Balzan 333867M

John William Shead 14548M

Jane Bonnano 265659M

Noel Pace 11766M

Angela Curmi 2850G

Suq fil-Bera[, kull nhar ta’ Erbg[a

Open-Air Market, every Wednesday
Triq Antonio Sciortino, Triq Loret Vella, {a]-}ebbu;

Nru. tal-posta Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità

Stall No. Hawker’s Name Identity Card No.

1 Philip Pace 40768M

2 Angela Curmi 2850G

3 Carmelo Attard 129168M

4 Ivan Camilleri 327972M

5 John Caruana 207767M

6 Michael Sultana 221484M

7 Carmelo Psaila 641650M

8 Mario Balzan 225262M

9 Joseph Sacco 215276M

Parti 10 Christopher Azzopardi 303177M

Parti 10 Oswald Camilleri 30685M

11 Victor Camilleri 603459M

12 Mario Bezzina 473874M

13 Antonia Grech 397447M

Suq fil-Bera[, kull nhar ta’ {amis

Open-Air Market, every Thursday
Triq Antonio Sciortino, Triq Loret Vella, {a]-}ebbu;
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Data tar-Re;istrazzjoni Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità

Date of Registration Hawker’s Name Identity Card No.

14 Joe Mifsud 72642M

15 Noel Cutajar 229881M

16 Pierre Grima 64383M

17 Koroma Abubakarr 0023825A

18 Kennith Borg 16477M

19 Kennith D’amato 455370M

20 Saleh Gomma 466596M

21 Alexander Micallef 1336355M

22 John William Sheid 14548M

23 Joseph Gatt 1045645M

24 Joseph Galea 338662M

25 Raymond Pace 76155M

26 Carmelo Cilia 436349M

27 Marco Abela 33474M

28 Raymond Baldacchino 112560M

29 Annunzjata Attard 686436M

30 Carmen Scicluna 0160379M

31 Hector Barbara 60646M

32 Marco Sammut 57169M

33 Charles Sammut 383949M

34 Domnic Bonnici 621159M

35 Michael Curmi 292768M

36 Mary D’amato 665754M

37 Joseph Portelli 0847052M

38 Anna Formosa 211667M

39 Robert Axisa 497570M

40 Peter Montabello 645281M

41 Joseph Bongailas 0547247M

42 Alfred Zerafa 281149M

43 Jeffrey Maggi 558155M

44 Silvio Formosa 554664M

45 George Balzan 77264M

46 Joseph Ellul 269483M

47 Moira Micallef 509080M

48 Emmanuel Vella 0847052M

49 Chantal Zammit 113677M

50 Noel Pace 11766M

51 Jane Bonnano 265659M

Oswald Camilleri 341085M

John Caruana 207767M

Tania Caruana 163671M

Philip Borg 305876M

Paul Baldacchino 524272M

Joseph Balzan 333867M

Silvio Tonna 473754M
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Charles Galea 254684M

Saviour Cassar 241985M

Joe Galea 388662M

Carmen Grima

Carmel Magro 643525M

Joseph Mifsud 72642M

Mario Muscat 340742M

Benny Schembri 423845M

Carmen Schembri

Carmelo D’amato 747148M

Eid Gamal Mohammed Fuad

Raymond Calleja 113469M

Mark Catania 499056M

Data tar-Re;istrazzjoni Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità

Date of Registration Hawker’s Name Identity Card No.

Nru. tal-posta Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità

Stall No. Hawker’s Name Identity Card No.

1 Philip Pace 40768M

2 Angela Curmi 2850G

3 Carmelo Attard 129168M

4 Carmelo Muscat 597446M

5 Paul Agius 725052M

6 Collin Grech 323679M

7 Marco Grech 323655M

8 Carmel Azzopardi 809554M

9 Alex Caruana 317073M

10 Joseph Zahra 1073648M

11 Alison Zahra 297081M

12 John Portelli 283156M

13 Pierre Grima 64383M

14 Joseph Sacco 215276M

15 Michael Sultana 221484M

16 Charles Galea 254684M

17 Noel Cutajar 229881M

18 Joseph Bianchi 221473M

Part 18 - 19 Gemma Mercieca 39559M

20 Mario Bezzina 473874M

21 Charles Azzopardi 607961M

22 Johnaton Camilleri 534385M

23 Darren Grech 406779M

24 Hector Barbara 60646M

Suq fil-Bera[, kull nhar ta’ :img[a

Open-Air Market, every Friday
Triq Antonio Sciortino, Triq Loret Vella, {a]-}ebbu;
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25 Mario Balzan 225262M

26 Carmelo Cilia 436349M

27 Marco Abela 33474M

28 Raymond Baldacchino 112560M

29 Annunzjata Attard 686436M

30 Carmen Scicluna 160379M

31 Mary D’Amato 218791M

32 Joseph Portelli 847052M

33 Robert Axisa 497570M

34 Joseph Bongailas 547247M

35 Alfred Zerafa 281149M

36 Jane Bonnano 265659M

37 David Buhagiar 481076M

38 Silvio Tonna 473754M

39 Brendon Muscat 546478M

40 Carmelo Caruana 534763M

41 Cathrine Caruana 227367M

42 Adrian Grech 341377M

43 Christopher Busuttil 333671M

44 Paul Brincat 69643M

45 Mario Caruana 172062M

46 Rodrick Galea 166577M

47 Joseph Axisa 551955M

48 Jacqueline Debono 218791M

Kevin Micallef 56982M

Vincent Micallef 555786M

Philip Borg 305876M

Paul Baldacchino 524272M

Joseph Balzan 3333867M

Mark Caruana 499056M

Goerge Balzan 77264M

Joseph Bonello 381555M

Mark Catania 499058M

Carmen Grima 47557M

Jeffrey Maggi 558155M

Carmel Magro 643525M

Vincent Micallef 555786M

Charles Sammut 383949M

Afred Zerafa 281149M

Joseph Ellul 269483M

Carmel D’amato 747148M

Charles Mifsud

Noel Pace 11766M

Data tar-Re;istrazzjoni Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità

Date of Registration Hawker’s Name Identity Card No.
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Il-Waiting List tas-Suq fil-Bera[

The Waiting List of the Open-Air Marke

Triq Antonio Sciortino, Triq Loret Vella, {a]-}ebbu;

Data tar-Re;istrazzjoni Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità :urnata

Date of Registration Hawker’s Name Identity Card No. Day

1 Nicole Gauci 0318386M Tues, Thurs, Fri, Sat

2 Vincent Gauci 0493166M Tues, Thurs, Fri, Sat

3 Walter Ernest Payne 0131573M Tues, Wed, Thurs, Fri, Sat

4 Reuben Friggieri 0168279M Tues, Wed, Thurs, Fri, Sat

5 Anthony McKay 0267270M Tues, Wed, Thurs, Fri, Sat

6 Simon Spiteri 0234185M Fri

7 Denis McKay 76974M Tues, Wed, Thurs, Fri, Sat

8 Joseph Gatt 0124169M Tues, Wed, Thurs, Fri, Sat

Nru. tal-posta Isem tal-Bejjieg[ Numru tal-Karta ta’ l-Identità

Stall No. Hawker’s Name Identity Card No.

1 Philip Pace 40768M

2 Angela Curmi 2850G

6 Darren Grech 406779M

24 Pierre Grima 64383M

25 Mario Balzan 524272M

26 Carmelo Cilia 436348M

28 Raymond Baldacchino 112560M

29 Annunzjata Attard 868436M

Paul Baldacchino 524272M

Joseph Portelli 847052M

Carmen Scicluna 3294M

Noel Pace 11766M

Carmelo Attard 129168M

Suq fil-Bera[, kull nhar ta’ Sibt

Open-Air Market, every Saturday

Triq Antonio Sciortino, Triq Loret Vella, {a]-}ebbu;
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UFFI??JU G{ALL-KOMPETIZZJONI :USTA

De/i]joni

CCD#183#05

28 ta’ :unju 2005

De/i]joni dwar akkwist ai termini tar-Regolament 6(1)(ii)

tar-Regolamenti dwar il-Kontroll ta’ Kon/entrazzjonijiet

(A.L. 294 ta’ l-2002).

L-Uffi//ju g[all-Kompetizzjoni :usta,

Wara li kkunsidra n-notifika tas-26 ta’ Mejju 2005 ai

termini tar- Regolament 5 ta’ l-A.L. 294 ta’ l-2002<

Wara li kkunsidra l-provvedimenti tar-Regolamenti dwar

il-Kontroll ta’ Kon/entrazzjonijiet ta’ l-2002 (A.L. 294 ta’ l-

2002)<

Wara li kkunsidra l-;urisprudenza ta’ l-Unjoni Ewropea u

dik ta’ pajji]i o[ra barranin<

Il-Fatti

1. Fis-26 ta’ Mejju 2005 l-Avukat Adrian Gabaretta b[ala

mandatarju spe/jali  ta’ l-intrapri]a The Procter & Gamble

Company intavola fl-Uffi//ju g[all-Kompetizzjoni :usta

(aktar ’l isfel imsejja[ UK:) in-notifika ta’ l-Akkordju ta’

Xiri bejn minn na[a wa[da The Procter & Gamble Company

u Procter & Gamble International Operations SA, u, min-na[a

l-o[ra l-kumpanija Sanofi-Aventis (aktar ’l isfel imsej[a

Sanofi-Aventis), skond liema Akkordju l-grupp Procter &

Gamble se takkwista l-kontroll dirett ta’ parti minn Sanofi-

Aventis.

2. L-intavolar u l-a//etazzjoni ta’ tali notifika ;ew mg[arrfa

lill-pubbliku permezz ta’ Notifikazzjoni tal-Gvern Nru.  620

tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ l-14  ta’ :unju, 2005, u avvi] ie[or

f’dan ir-rigward li deher f’gazzetta lokali fl-14 ta’ :unju,

2005.

Il-Partijiet

3. The Procter & Gamble Company hija l-kumpanija prin-

/ipali li tikkontrolla grupp internazzjonali ta’ kumpaniji li

jipprodu/u prodotti g[all-kura tad-dar, tas-sbu[ija personali,

tas-sa[[a u kif ukoll prodotti g[all-kura tat-trabi u tal-familja

(aktar ’l isfel imsej[in Procter & Gamble). Hija kumpanija

pubblika elenkata fil-Bor]a ta’ New York, Pari;i, Frankfurt

u Brussell.

4. It-transazzjoni proposta qed ti;i kkunsidrata b[ala

akkwist da parti ta’ kemm The Procter & Gamble Company

kif ukoll ta’ Procter & Gamble International Operations SA.

OFFICE FOR FAIR COMPETITION

Decision

CCD#183#05

28th June, 2005

Decision on acquisition in terms of Regulation 6(1) (ii) of

Regulations on Control of Concentrations (LN 294 of 2002)

The Office for Fair Competition,

Having considered the respective notification of 26th May,

2005 pursuant to Regulation 5 of LN 294 of 2002

Having considered the provisions of the Regulations on

Control of Concentrations, 2002 (LN 294 of 2002)

Having considered EC and other foreign jurisprudence

Facts

1. On 26th May, 2005, Dr. Adrian Gabarretta as special

mandatory of The Procter & Gamble Company notified the

Office for Fair Competition (hereinafter referred to as OFC)

with a Purchase Agreement dated 19th May, 2005, between

The Procter & Gamble Company and Procter & Gamble

International Operations SA on the one hand and Sanofi-

Aventis (hereinafter referred to as Sanofi-Aventis) on the

other, according to which the group Procter & Gamble is to

acquire direct control of part of Sanofi-Aventis.

2. The filing and the acceptance of such notification was

notified to the public through Government Notice No. 620 in

the Government Gazette of the 14th June, 2005 and a notice

that appeared in a local newspaper on the 14th June, 2005.

Parties

3. The Procter & Gamble Company is the ultimate parent

company of an international group of companies engaged in

the production of household care, beauty care, and health,

baby and family care products (hereinafter referred together

as Procter & Gamble). It is a public company currently listed

on the New York, Paris, Frankfurt and Brussels stock

exchanges.

4. The proposed transaction is construed as an acquisition

by both The Procter & Gamble Company and by Procter &

Gamble International Operations SA. Owing to the fact that



Il-5 ta’ Lulju, 2005 7117

Peress illi din ta’ l-a[[ar hija sussidjarja li hi proprjetà assoluta

ta’ The Procter & Gamble Company, Procter & Gamble

International Operations SA mhijiex qed ti;i kkunsidrata b[ala

distinta minn The Procter & Gamble Company g[all-finijiet

ta’ din in-Notifika.

5. L-attivitajiet kummer/jali ta’ Procter & Gamble huma

mqassma f’Global Business Units li huma l-unitajiet involuti

prin/ipalment fl-innovazzjoni ta’ prodotti u fl-ippjanar ta’

pro;etti g[an-negozju< f’Market Development Organisations

li jipprovdu it-tag[rif spe/jalizzat dwar is-suq lokali li jkun

me[tie; fil-pajji]i differenti li fihom topera Procter & Gamble<

Global Business Services li jipprovdu sapport lo;istiku u

amministrattiv< u Corporate Functions li jassiguraw li l-kapa-

/itajiet funzjonali tal-kumpanija jibqg[u dejjem fost l-aktar

avvanzati fl-industrija. Il-kwartieri ;enerali ta’ Procter &

Gamble li jmexxu l-operazzjonijiet Ewropej tal-Global

Business Units tag[ha u kif ukoll tal-Market Development

Organisations tag[ha jinsabu f’:inevra.

6. Sanofi-Aventis hija grupp internazzjonali ta’ kumpaniji

li joperaw fis-settur farma/ewtiku, liema grupp hu elenkat

pubblikament fil-Bor]a ta’ Pari;i u ta’ New York. Sanofi-

Aventis twettaq ir-ri/erka, l-i]vilupp, il-manifattura u kif ukoll

il-bejg[ kummer/jali ta’ prodotti g[all-kura tas-sa[[a. Din

il-kumpanija hi r-ri]ultat ta’ amalgamazzjoni li se[[et

f’Awissu tas-sena 2004 bejn il-kumpanija Sanofi-Synthelabo

u l-kumpanija Aventis. L-attitivitajiet kummer/-jali tag[ha

ji//entraw prin/ipalment dwar prodotti farma/-ewti/i (b’mod

partikolari medi/ini li jirrikjiedu preskrizzjoni tat-tabib) u va/

/inazzjonijiet g[all-kura tal-bnedmin (liema attività hija

kondotta mill-kumpanija sussidjarja Sanofi Pasteur, li hi

proprjetà assoluta ta’ Sanofi-Aventis).

L-Akkordju

7. Skond l-Akkordju ta’ Xiri datat 19 ta’ Mejju, 2005, Procter

& Gamble m’hix se takkwista ishma f’Sanofi-Aventis, i]da se

tixtri /erta assi ta’ Sanofi-Aventis li jikkon/ernaw in-negozju

tag[ha fil-qasam ta’ prodotti g[al-kura tas-sa[[a orali. L-assi,

l-operazzjonijiet u l-prodotti ta’ Sanofi-Aventis f’setturi o[ra

ta’ l-industrija ma jiffurmawx parti mill-akkwist li qed ji;i

effettwat permezz ta’ dan l-Akkordju u t-transazzjoni proposta

minnu, u l-anqas se ji;u affettwati minnu.

8. Skond l-Artikolu 2.1.1 ta’ l-Akkordju ta’ Xiri, Sanofi-

Aventis se tbig[, tittrasferixxi, tikkunsenja u tassenja lil

Procter & Gamble kull dritt, titolu u interess li g[andha fid-

di]inni, privattivi, trademarks, know-how, kuntratti, websites

u domain names, materjal g[ar-reklamar, g[all-promozzjoni

u materjal o[ra g[all-bejg[ kummer/jali tal-prodotti, assi

mobbli li jinkludu forom u ]ebg[a, re;istrazzjonijiet ta’

prodotti inklu]i applikazzjonijiet pendenti g[al dawn, u kif

ukoll l-avvjament ;enerali tan-negozju ta’ Sanofi-Aventis, li

huma relatati ma’ l-attitivitajiet tag[ha fil-qasam ta’ prodotti

g[all-kura tas-sa[[a orali.

this latter is a wholly owned subsidiary of The Procter &

Gamble Company it is not distinguished from The Procter &

Gamble Company for the purposes of this Notification.

5. Procter & Gamble’s commercial activities are divided

into Global Business Units which are the units primarily

involved in product innovation and the design of business

programs< Market Development Organisations which provide

local expertise and understanding needed in the different

countries in which Procter & Gamble operates< Global

Business Services which provide improved logistical and

administrative support< and Corporate Functions which ensure

that functional capabilities within the company remain at the

industry’ cutting edge. Procter & Gamble’s European

headquarters for the European operations of its Global

Business Units as well as for its Market Development

Organisations are in Geneva.

6. Sanofi-Aventis, a global pharmaceutical group publicly

listed on the Paris and New York stock exchanges is engaged

in the research, development, manufacture and marketing of

healthcare products. It is the result of a merger in August

2004 of the company Sanofi-Synthelabo and the company

Aventis. It is organised around two main business activities>

pharmaceutical (principally prescription drugs) and human

vaccines (which is conducted through its wholly owned

subsidiary Sanofi Pasteur).

Agreement

7. Pursuant to the afore-mentioned Purchase Agreement

dated 19th May, 2005, Procter & Gamble will not acquire

any shares in Sanofi-Aventis but shall purchase certain oral

health care business assets of Sanofi-Aventis. Sanofi-Aventis’

other business assets, operations and products do not form

part of and remain unaffected by the acquisition being given

effect to by the said Agreement and proposed transaction.

8. According to Article 2.1.1 of the Purchase Agreement,

Sanofi-Aventis shall sell, transfer, deliver and assign to Procter

& Gamble all rights, title and interests in the designs, patents,

trademarks, know-how, contracts, websites and domain

names, advertising, promotional and other sales materials,

movable assets, including moulds and dyes, product

registrations, including pending applications thereof and the

general goodwill related to its oral health care business.
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9. Skond l-Artikolu 8.1(b) ta l-Akkordju ta’ Xiri datat 19

ta’ Mejju 2005, l-obbligazzjonijiet tal-partijiet involuti f’dan

l-Akkordju huma so;;etti g[at-twettiq, jew inkella g[ar-

rinunzja, minn kull parti fi ]mien jew qabel l-g[eluq, tal-

kundizzjoni segwenti> li kull notifika rikjesta mil-li;i dwar

il-kompetizzjoni titwettaq u li kull Awtorità dwar il-

Kompetizzjoni tkun jew (i) awtorizzat it-transazzjoni

kontemplata fl-Akkordju msemmi ming[ajr ma timponi xi

kundizzjoni li titbieg[ed f’xi aspett materjali mill-

kundizzjonijiet spe/ifikati fl-Akkordju, u ming[ajr ma

tirrikjiedi minn g[and kwalunkwe parti xi azzjoni li m’hix

kontemplata fl-Akkordju u li ma tkunx ra;onevolment

sodisfa/enti g[al dik il-parti, jew (ii) idde/idiet skond ir-

regolamenti applikabbli dwar il-kontroll ta’ kon/-

entrazzjonijiet li t-transazzjonijiet kontemplati fl-Akkordju

ma jag[tux lok g[al kon/entrazzjoni li taqa’ fl-ambitu ta’ l-

istess regolamenti, jew (iii) il-perjodi ta’ ]mien stipulati mir-

regolamenti applikabbli dwar il-kontroll ta’ kon/-

entrazzjonijiet ikunu g[addew jew ikunu twaqqfu, ming[ajr

ma tkun saret xi o;;ezzjoni g[al dawn it-transazzjonijiet.

Kon/entrazzjoni Notifikabbli

10. It-transazzjoni notifikata li permezz tag[ha Procter &

Gamble takkwista l-kontroll dirett ta’ parti minn Sanofi-

Aventis hija kon/entrazzjoni ai termini ta’ regolament 2(d)(ii)

tar-Regolamenti dwar il-Kontroll ta’ Kon/entrazzjonijiet.

11. Regolament 2(d)(ii) tiddefinixxi akkwist b[ala

transazzjoni li permezz tag[ha jsir l-akkwist minn intrapri]a

wa[da jew aktar minn wa[da, jew minn persuna wa[da jew

aktar, li jkunu di;à jikkontrollaw mill-inqas xi intrapri]a

wa[da, sew bix-xiri ta’ titoli jew t’assi, b’kuntratt jew b’kull

mezz ie[or, ta’ kontroll dirett jew indirett ta’ intrapri]a jew

intrapri]i s[a[, jew ta’ partijiet minnhom.

12. F’dan il-ka], il-kon/entrazzjoni proposta hija l-akkwist

ta’ kontroll dirett minn Procter & Gamble ta’ parti minn

Sanofi-Aventis permezz ta’ kuntratt.

Threshold li jiskatta l-obbligu ta’ notifika

13. It-turnover ta’ l-intrapri]i involuti f’din it-transazzjoni

fis-sena finanzjarja pre/edenti qab]et it-turnover totali

kkontemplata mir-regolament numru 2 tar-Regolamenti dwar

il-Kontroll ta’ Kon/entrazzjonijiet.

Evalwazzjoni

Il-Kwistjoni dwar il-pre]enza jew le ta’ swieq milquta

f’Malta

14. G[all-finijiet ta’ Sezzjoni 6 III tal-Formola NK (il-

Formola ta’ Notifika annessa mar-Regolamenti dwar il-

Kontroll ta’ Kon/entrazzjonijiet), swieq milquta jikkonsistu

fi swieq rilevanti g[all-prodotti fejn, fit-territorju ta’ Malta

jew f’xi parti rilevanti minnu>

9. According to Article 8.1(b) of the Purchase Agreement,

the obligations of each party to the agreement is subject to

the satisfaction, or waiver by each party, at or prior to the

closing of the transactions contemplated in the Agreement,

of the following condition> that all filings of notices required

under competition law shall have been made and each

Antitrust Authority shall either have (i) authorised the

transaction contemplated by this Agreement without imposing

any condition which would deviate in any material aspect

from the conditions specified therein, or requiring from any

of the parties any action not contemplated thereby and which

would not be reasonably satisfactory to such party, or (ii)

decided under the applicable merger control regulations that

the transactions contemplated by this Agreement do not give

rise to a concentration falling within the scope of such

regulations or (iii) the applicable waiting periods under such

merger control regulations have lapsed or have been

terminated without objecting to these transactions.

Notifiable Concentration

10. The notified operation whereby Procter & Gamble

acquires direct control of part of Sanofi-Aventis, is a

concentration within the meaning of regulation 2 (d) (ii) of

the Regulations on the Control of Concentrations.

11. Regulation 2(d) (ii) refers to the acquisition by one or

more undertakings or by one or more persons already

controlling at least one undertaking, whether by purchase of

securities or assets, by contract or by any other means, of

direct or indirect control of the whole or parts of one or more

undertakings.

12. In this case, the proposed concentration is the

acquisition of direct control by Procter & Gamble of part of

Sanofi-Aventis by means of a contract.

Threshold for Notification

13. The aggregate turnover of the parties concerned in the

preceding financial year exceeds that set out in regulation 2

of the Regulations on Control of Concentrations.

Assessment

The matter of the presence or otherwise of an affected

market in Malta

14. For the purposes of Section 6 III of the CN

(Notification Form annexed to the Regulations on the Control

of Concentrations), affected markets are relevant product

markets where, in the Maltese territory or a relevant part

thereof>
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a) xi ]ew; jew aktar partijiet fil-kon/entrazzjoni jkunu qed

iwettqu attivitajiet kummer/jali fl-istess suq g[all-prodott u

fejn il-kon/entrazzjoni tkun twassal g[al sehem kombinat fis-

suq ta’ 15% jew aktar, jew

b) xi parti wa[da jew aktar partijiet fil-kon/entrazzjoni

jkunu qed iwettqu attivitajiet kummer/jali f’suq g[al prodott,

li jkun fil-linja ’l fuq jew fil-linja ’l isfel ta’ suq g[al prodott

fejn parti o[ra fil-kon/entrazzjoni tkun ukoll qed twettaq

kummer/, u xi wie[ed mis-sehem fis-swieq individwali jew

kombinat tag[hom ikun ta’ 25% jew aktar, ming[ajr ma

jittie[ed kont ta’ sew jekk ikunx hemm jew ma jkunx hemm

xi relazzjonijiet e]istenti ta’ fornitur#klijent bejn il-partijiet

fil-kon/entrazzjoni.

15. F’dan il-ka], l-UKG ikkunsidra in-natura tat-

transazzjoni u l-effetti potenzjali li l-kon/entrazzjoni

msemmija jista’ jkollha fuq is-suq Malti, u sab illi>

a) L-akkwist propost m’hu la ta’ natura orizzontali u lanqas

ta’ natura vertikali< dan g[aliex l-ebda wa[da mill-partijiet

f’din il-kon/entrazzjoni m’hi qed twettaq attivitajiet kummer-

/jali fl-istess suq g[al prodott fit-territorju ta’ Malta jew f’xi

parti rilevanti tieg[u, u l-ebda wa[da mill-partijiet fil-kon/-

entrazzjoni m’hi qed twettaq attivitajiet kummer/jali f’suq

g[al prodott li jinsab fil-linja ’l fuq jew fil-linja ’l isfel ta’ suq

g[al prodott fejn parti o[ra fil-kon/entrazzjoni qieg[da twettaq

kummer/.

b) Il-kon/entrazzjoni proposta ma tissodisfax il-

kondizzjonijiet imsemmija f’Sezzjoni 6.1 III. Dan g[aliex l-

ebda wa[da mill-partijiet li qed jie[du sehem fit-transazzjoni

proposta ma tbig[ prodotti g[all-kura tas-sa[[a orali f’Malta,

u l-ebda wa[da mill-partijiet ma twettaq b’xi mod, dirett jew

indirett, attitivitajiet kummer/jali fis-suq g[all-prodotti g[all-

kura tas-sa[[a orali f’Malta. G[alhekk ma jista’ jkun hemm

l-ebda “suq affettwat” f’Malta stante illi l-ebda wie[ed mit-

testijiet ikkontemplati f’Sezzjoni 6.1 III (a) u (b) m’hu

sodisfatt.

Evalwazzjoni Sustantiva

L-UKG kkunsidra illi l-kon/entrazzjoni proposta

m’g[andu l-ebda effett fuq il-kompetizzjoni fis-suq Malti, jew

f’xi parti rilevanti tieg[u stante illi n-negozju tal-partijet fil-

kon/entrazzjoni ma jispor;ix fis-suq Malti jew f’xi parti

rilevanti tieg[u. Konsegwentement, l-UKG qies li ma kienx

ne/essarju li jag[mel anali]i tal-HHI.

Konklu]jonijie

In vista tar-ra;unijiet imsemmija u ai termini ta’ regolament

6 (1) (ii) tar-Regolamenti Dwar il-Kontroll tal-

Konçentrazzjonijiet, 2002 (A.L. 294 ta’ l-2002), l-Uffi//ju

g[all-Kompetizzjoni :usta g[aldaqstant idde/ieda>

(a) two or more of the parties to a concentration are

engaged in business activities in the same product market and

where the concentration will lead to a combined market share

of 15% or more, or

(b) one or more of the parties to the concentration are

engaged in business activities in a product market, which is

upstream or downstream of a product market in which any

other party to the concentration is engaged, and any of their

individual or combined market shares is 25% or more,

regardless of whether there is or is not any existing supplier

customer relationship between the parties to the concentration.

15. In this case the OFC considered the nature of the

transaction and the potential effects that the mentioned

concentration could have on the Maltese market, and found

that>

(a) The proposed acquisition is neither of a horizontal nor

of a vertical nature< neither of the parties to the concentration

are engaged in business activities in the same product market

in the Maltese territory or a relevant part thereof and neither

of the parties to the concentration are engaged in business

activities in a product market which is upstream or

downstream of a product market in which any other party to

the concentration is engaged.

(b) The proposed concentration does not fulfill the

conditions set out in Section 6.1 III. This is due to the fact

that none of the parties to the proposed transaction sell oral

health care products in Malta nor are any of the parties in any

way directly or indirectly engaged in the oral health care

business in Malta or a relevant part thereof. Accordingly there

cannot be any “affected markets” as none of either the two

tests contemplated in Section 6.1 III (a) and (b) are satisfied.

Substantive analysis

16. The OFC has considered that the proposed

concentration has no effect on competition in Malta or a

relevant part thereof, this is due to the fact that the business

activities of  the parties to the concentration do not overlap in

Malta or a relevant part thereof. As a consequence, the OFC

did not deem it necessary to carry out any HHI analysis.

Conclusions

For the above mentioned reasons and in terms of regulation

6 (1) (ii) of Regulations on Control of Concentrations, 2002

(LN 294 of 2002), the Director of the Office for Fair

Competition has therefore decided>
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(1) illi g[alkemm il-kon/entrazzjoni taqa’ fl-ambitu ta’

dawn ir-Regolamenti, il-kon/entrazzjoni ma tqajjimx dubji

serji dwar il-le;ittimità tag[ha<

(2) illi ma jopponix il-kon/entrazzjoni u

(3) iddikjara tali kon/entrazzjoni b[ala kon/entrazzjoni

le;ittima.

MARCEL PIZZUTO

Direttur

Il-5 ta’ Lulju, 2005

(1) that although the Concentration falls within the scope

of these Regulations, the Concentration does not raise serious

doubts about its lawfulness<

(2) not to oppose the Concentration< and

(3) declares it to be a lawful Concentration.

MARCEL PIZZUTO

Director

5th July, 2005

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-7 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 148#2005. Pro;ett Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) (Fa]i 1) - Awtorità Marittima

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ Mejju 2005.

CT 165#2005. Servizzi ta’ pubbli/ità u relazzjonijiet

pubbli/i g[all-Kummissjoni Nazzjonali g[all-Promozzjoni ta’

l-Ugwaljanza (NCPE). Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 172#2005. Xog[lijiet ta’ resurfacing f’mog[dijiet

pedonali fi Triq :irolamo Cassar, Valletta (Lot 1) u :onna

Howard, fl-Imdina (Fa]i 1) (Lot 2) - Ministeru g[at-Turi]mu

u Kultura. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 188#2005. Provvista ta’ crowd control barriers -

Dipartiment tal-Pulizija.

CT 189#2005. Supervi]joni ta’ xog[lijiet fil-Landfills tal-

Mag[tab, il-Qortin u Wied Fulija - WasteServ Malta Ltd.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Mejju 2005.

CT 202#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ stokk

u [;ie; lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 151#2005. Provvista ta’ pilloli atorvastatin 20mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ Mejju 2005.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 7th July, 2005, for>

CT 148#2005. Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) Project (Phase 1) - Malta

Maritime Authority. A fee of Lm150 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd May 2005.

CT 165#2005. Publicity and public relations services for

the National Commission for the Promotion of Equality

(NCPE). A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.

CT 172#2005. Resurfacing works to pedestrian walkways

at Triq Girolamo Cassar, Valletta (Lot 1) and Howard

Gardens, Mdina (Phase 1) (Lot 2) - Ministry for Tourism and

Culture. A fee of Lm25 will be charged for each copy of tender

document.

CT 188#2005. Supply of crowd control barriers - Police

Department.

CT 189#2005. Supervision of works at Mag[tab, Qortin

and Wied Fulija Landfills - WasteServ Malta Ltd.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th May 2005.

CT 202#2005. Period contract for the supply of putty and

glass to the Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th July, 2005, for>

CT 151#2005. Supply of atorvastatin 20mg tablets -

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd May 2005.
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CT 152#2005. Provvista ta’ automated antibiotic

susceptibility system b’tag[mir b’self - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Mejju 2005.

CT 162#2005. Provvista ta’ independent view to the

monitoring and implementation management of Pre-

Accession support to Malta, namely the 2002NP, 2003NP

and 2004TF Programme b’mezz ta’ servizz ta’ evalwazzjoni

esterna - Planning and Priorities Co-ordination Division.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Mejju 2005.

CT 171#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ diversi

]ebg[a u lostru g[at-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 161#2005. Servizzi ta’ kiri u leasing ta’ vetturi - Malta

Information Technology Training Services Ltd. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Mejju 2005.

CT 173#2005. Provvista ta’ waste recycling containers biex

jitpo;;ew fit-toroq (kemm ta[t l-art kif ukoll fuq l-art) g[all-

u]u fid-dar u fl-iskejjel u f’vetturi g[as-servizz tag[hom -

WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-17 ta’ Mejju 2005.

CT 190#2005. :arr u trasport ta’ store inert waste fil-

Kumpless ta’ l-Immani;;ar ta’ l-Iskart fil-Landfill tal-

Mag[tab u l-Qortin - WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-14 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 186#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ perimeter

security lighting fit-Tempji ta’ {a;ar Qim u l-Imnajdra -

Heritage Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 187#2005. Management Programme g[al Malta ta’

Sectoral Pilot Projects (Transition Facility 2004) - Uffi//ju

Nazzjonali ta’ l-Istatistika. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Mejju 2005.

CT 207#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ bnadar

nazzjonali lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 157#2005. Pro;ett Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) (Fa]i 2) - Awtorità Marittima

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2005.

CT 152#2005. Supply of automated antibiotic susceptibility

system with equipment on loan - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th May 2005.

CT 162#2005. Provision of an independent view to the

monitoring and implementation management of Pre-

Accession support to Malta, namely the 2002NP, 2003NP

and 2004TF Programme by means of an external evaluation

service - Planning and Priorities Co-ordination Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th May 2005.

CT 171#2005. Period contract for the supply of various

paints and varnish to the Procurement Section of the Contracts

Department.

CT 161#2005. Vehicle hire and leasing services - Malta

Information Technology Training Services Ltd. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th May 2005.

CT 173#2005. Provision of waste recycling containers to

be placed in streets (both underground and above ground) for

household use and in schools and vehicles for their servicing

- WasteServ Malta Ltd. A fee of Lm50 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th May 2005.

CT 190#2005. Loading and transportation of store inert

waste within the Mag[tab Waste Management Complex and

the Qortin Landfill - WasteServ Malta Ltd. A fee of Lm50

will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th July, 2005, for>

CT 186#2005. Supply and installation of perimeter security

lighting at {a;ar Qim and Mnajdra Temples - Heritage Malta.

A fee of Lm10 will be charged for each copy of tender

document.

CT 187#2005. Management Programme for Malta of

Sectoral Pilot Projects (Transition Facility 2004) - National

Statistics Office. A fee of Lm20 will be charged for each copy

of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th May 2005.

CT 207#2005. Period contract for the supply of national

flags to the Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th July, 2005, for>

CT 157#2005. Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) Project (Phase 2) - Malta

Maritime Authority. A fee of Lm150 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th May 2005.
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CT 212#2005. Talba g[al espressjoni ta’ interess g[all-

provvista ta’ servers u tag[mir relatat - Malta Information

Technology Training Services Ltd.

CT 213#2005. Talba g[al espressjoni ta’ interess g[all-

provvista ta’ active network u tag[mir g[all-komunikazzjoni

- Malta Information Technology Training Services Ltd.

CT 214#2005. Talba g[al espressjoni ta’ interess  g[all-

provvista ta’ xog[lijiet ta’ infrastruttura u passive equipment

- Malta Information Technology Training Services Ltd.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-21 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 191#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ g[amara u

tag[mir g[all-Hair Dressing and Beauty Therapy Salons fl-

Istitut g[as-Servizzi fil-Komunità (Lot 1) u makkinarju u

tag[mir fil-Fabrication and Electrical Installation Workshop

fi Triq il-{amrija, fix-Xewkija, G[awdex (Lot 2) g[all-

Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 196#2005. Restawr u titjib ta’ Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, G[awdex - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 197#2005. Restawr u titjib ta’ Vjal l-Avjazzjoni, Ra[al

:did - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 203#2005. Provvista ta’ kapu//elli (Malta) –

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 204#2005. Provvista ta’ /anga (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 205#2005. Provvista ta’ ;obon (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 206#2005. Provvista ta’ [ob] (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 220#2005. Provvista ta’ karozzi tat-tip chaffeur driven

g[all-Commonwealth Heads of Government Meeting 2005 –

Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-26 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 184#2005. Provvista ta’ peritoneal dialysis bags u

a//essorji g[all-home choice system - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-18 ta’ Mejju 2005.

CT 185#2005. Provvista ta’ injezzjonijiet octreotide 20mg

- Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-18 ta’ Mejju 2005.

CT 212#2005. Request for decleration of interest for the

supply of servers and related equipment - Malta Information

Technology Training Services Ltd.

CT 213#2005. Request for decleration of interest for the

supply of active network and communication equipment -

Malta Information Technology Training Services Ltd.

CT 214#2005. Request for decleration of interest for the

supply of infrastructure works and passive equipment - Malta

Information Technology Training Services Ltd.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st July, 2005, for>

CT 191#2005. Supply, delivery and installation of furniture

and equipment to Hair Dressing and Beauty Therapy Salons

at the Institute of Community Services (Lot 1) and machinery

and equipment in the Fabrication and Electrical Installation

Workshop at Triq il-{amrija, Xewkija, Gozo (Lot 2) for Malta

College of Arts, Science and Technology. A fee of Lm35

will be charged for each copy of tender document.

CT 196#2005. Restoration and upgrading of Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, Gozo - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

CT 197#2005. Restoration and upgrading of Vjal l-

Avjazzjoni, Paola - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

CT 203#2005. Supply of broiler chickens (Malta) –

Department of Health.

CT 204#2005. Supply of ox beef (Malta) – Department of

Health.

CT 205#2005. Supply of cheese (Malta) – Department of

Health.

CT 206#2005. Supply of bread (Malta) – Department of

Health.

CT 220#2005. Supply of chaffeur driven cars for the

Commonwealth Heads of Government Meeting 2005 –

Ministry of Foreign Affairs.  A fee of Lm20 is to be charged

for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 26th July, 2005, for>

CT 184#2005. Supply of peritoneal dialysis bags and

accessories for home choice system - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th May 2005.

CT 185#2005. Supply of octreotide 20mg injections -

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th May 2005.
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CT 192#2005. Xog[lijiet ta’ preparazzjoni g[at-tqeg[id ta’ bring

in sites immani;;ati u m[addma mill-WasteServ Malta Ltd. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 194#2005. Restawr u titjib tal-By Pass ta’ San Pawl il-

Ba[ar, San Pawl il-Ba[ar - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-28 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 211#2005. Kiri ta’ karozzi tat-tip self drive g[all-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni u d-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni

2005#2006 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 195#2005. }vilupp ta’ kampanja pubbli/itarja

b’relazzjoni ma’ xog[lijiet ta’ titjib fis-Sant’ Antnin Waste

Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

CT 208#2005. Programm ta’ Ta[ri; fit-Turi]mu u Servizzi

ta’ Appo;; - Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ :unju 2005.

*CT 223#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

]raben tal-mixi lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment

tal-Kuntratti.

*CT 224#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ karta

tat-tip xerographic lit-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-4 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 193#2005. }vilupp ta’ Management Information System

g[all-Awtorità g[as-Sa[[a u s-Sigurtà fuq il-post tax-Xog[ol.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 201#2005. Xiri ta’ tag[mir ;did g[all-Public Health

Laboratory - Public Health Laboratory (Transition Facility

2004). Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ :unju 2005.

CT#CD#1#2005. Provvista ta’ catering services lil dawk

rikoverati fl-Isptarijiet ta’ Mater Dei, San Luqa u Sir Paul

Boffa f’Malta – Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i.

CT 192#2005. Preparatory works for the placing of bring

in sites managed and operated by WasteServ Malta Ltd. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

CT 194#2005. Restoration and upgrading of St Paul’s Bay

By Pass, St Paul’s Bay - Roads Directorate. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th July, 2005, for>

CT 211#2005. Hire of self drive cars to the Ministry of

Education and the Education Division 2005#2006 - Education

Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd August, 2005, for>

CT 195#2005. Development of publicity campaign in

relation with the improvement works of the Sant’ Antnin

Waste Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. A fee of

Lm50 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

CT 208#2005. Tourism and Support Services Training

Programme - Malta Tourism Authority. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th June 2005.

*CT 223#2005. Period contract for the supply of walking

shoes to the Procurement Section of the Contracts Department.

*CT 224#2005. Period contract for the supply of

xerographic paper to the Procurement Section of the Contracts

Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th August, 2005,

for>

CT 193#2005. Development of a Management Information

System for the Occupational Health and Safety Authority. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th August, 2005, for>

CT 201#2005. Procurement of new equipment for the

Public Health Laboratory - Public Health Laboratory

(Transition Facility 2004). A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd June 2005.

CT#CD#1#2005. Supply of catering services to inpatients

at Mater Dei, St Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals in Malta

– Foundation of Medical Services.
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CT#216#2005.  Provvista ta’ patata (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT#217#2005. Provvista ta’ bajd (Malta) – Dipartiment tas-

Sa[[a.

CT#218#2005. Provvista u stallazzjoni  ta’ computer hardware

– Kulle;; Malti g[all-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT#219#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’

tag[mir g[an-networking fil-Computer Servicing Centre –

Università ta’ Malta.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm15  g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-11 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 221#2005. Provvista u stallazzjoni fil-post ta’ ]ew;

(2) modular aluminium suspended platforms u hoists biex

jintu]aw fir-Restoration Unit - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dirtt ta’ Lm20 g[a kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-18 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 45#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar

ta’ Maritime Coast Radio Station li se ji;i inkorporat fil-

Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Forzi

Armati ta’ Maltar. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta‘ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Frar 2005.

CT 215#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

g[amara u tag[mir tal-laboratorju fi/-?entri tat-Trasfu]joni

Nazzjonali u Donazzjonijiet tad-Demm, Guardamangia –

Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta. (Transition Facility 2004 –

Budget Allokat> Euros 540,000 ming[ajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ :unju 2005.

CT 209#2005. Kiri ta’ vetturi bil-mutur g[all-Awtorità

Maltija dwar it-Turi]mu.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ :unju 2005.

CT#210#2005. Provvista ta’ New Abacus 4 u 5 textbooks

g[all-Iskejjel Primarji 2005-2006 – Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ :unju 2005.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 222#2005. Evalwazzjoni ta’ l-effi/jenza ta’ l-

CT#216#2005. Supply of potatoes (Malta) – Department

of Health.

CT#217#2005. Supply of eggs (Malta) – Department of

Health.

CT#218#2005. Supply, delivery and installation of computer

hardware – Malta College of Arts, Science and Technology.  A

fee of Lm10 will he charged for each copy of tender document.

CT#219#2005. Supply, delivery  and installation of

networking equipment to the Computer Servicing Centre –

University of Malta.  A fee of Lm15 will be charged for each

copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th August, 2005,

for>

CT 221#2005. Supply and installation to site of two (2)

modular aluminium suspended platforms and hoists to be used

by the Restoration Unit – Works Division. A fee of Lm20

will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th August, 2005,

for>

CT 45#2005. Supply, installation and commissioning of a

Maritime Coast Radio Station to be incorporated in the Global

Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Armed

Forces of Malta. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February

2005.

CT 215#2005. Supply, delivery, installation and

commissioning of laboratory furniture and equipment at the

National Blood Transfusion and Blood Donation Centres,

Guardamangia – Department of Health. A fee of Lm50 will

be charged for each copy of tender document. (Transition

Facility 2004 – Allocated Budget> Euros 540,000 excluding

V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 21st June 2005.

CT#209#2005. Motor vehicle leasing to Malta Tourism

Authority.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th June 2005.

CT#210#2005. Supply of New Abacus 4 and 5 textbooks

for Primary Schools 2005-2006 – Education Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th June 2005.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd August, 2005,

for>

CT 222#2005. Evaluation of the efficiency of the
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implimentazzjoni tal-Malta Single Programming Document

(SDP) (2004-2006) – Uffi//ju tal-Prim Ministru.

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t il-Local Open

Tender Procedure. Din hi offerta ta[t l-Istructural Funds

Programme u hija m[allsa parzjalment mill-Fond Ewropew

g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat> Lm30,000 ming[ajr

V.A.T.).

*CT 227#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ multimedia

projectors fl-Iskejjel Sekondarji, Laboratorji ta’ l-ICT -

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

*CT 228#2005. Sorveljanza ta’ fdal f’ikel b’ori;ini ta’

annimali - Food and Veterinary Regulation Division. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

*CT 229#2005. Provvista ta’ modular scaffolding ;did biex

jintu]a mill-Unit tar-Restawr g[al xog[lijiet ta’ restawr fil-

Bibljoteka Nazzjonali, Valletta - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

*CT 230#2005. Provvista ta’ non woven material 1200mm

x 1200mm - Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 231#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

chlorine dioxide dosing system g[all-Isptar San Luqa -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-30 ta’ Awissu, 2005 g[al>

*CT 225#2005. Bini u semi-tkomplija ta’ Blokki 1-3,

maisonettes 1-2, Tal-:ebel l-Abjad, Marsascala - Dipartiment

tal-Bini u Tiswija ta’ Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u

jin;abru mid-Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-

Kappillan :wann Azzopardi, Santa Venera, bejn it-8.30 a.m.

u nofsinhar wara li jit[allas dritt ta’ Lm200 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

*CT 226#2005. Kuntratt perjodiku g[all-handling u

compaction ta’ skart permess f’Ta’ }wejra Engineered

Landfill u biex tie[u [sieb xog[lijiet o[ra fil-Waste

Management Complex tal-Mag[tab - WasteServ Malta Ltd.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’

l-offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

implimentation of Malta Single Programming Document

(SPD) (2004-2006) – Office of the Prime Minister.

This is a Service Procurement Notice under the Local Open

Tender Procedure. This is a Structural Funds Programme

tender and is partially funded by The European Regional

Development Fund (ERDF). (Allocated Budget> Lm30,000

excluding V.A.T.).

*CT 227#2005. Supply and installation of multimedia

projectors in Secondary Schools, ICT Laboratories -

Education Division. A fee of Lm30 will be charged for each

copy of tender document.

*CT 228#2005. Residue surveillance in food of animal

origin - Food and Veterinary Regulation Division. A fee of

Lm25 will be charged for each copy of tender document.

*CT 229#2005. Supply of a new modular scaffolding to

be used by the Restoration Unit for restoration works at the

National Library, Valletta - Works Division. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

*CT 230#2005. Supply of non woven material 1200mm x

1200mm - Department of Health.

*CT 231#2005. Supply, installation and commissioning of

chlorine dioxide dosing system for St Luke’s Hospital -

Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th August, 2005, for>

*CT 225#2005. Construction and semi finishing of Blocks

1-3, maisonettes 1-2, Tal-:ebel l-Abjad, Marsascala -

Housing Construction and Maintenance Department. Tender

documents may be collected from the Housing Construction

and Maintenance Department, Triq il-Kappillan :wann

Azzopardi, Santa Venera, between 8.30 a.m. and noon against

a fee of Lm200 for each copy of tender document.

*CT 226#2005. Period contract for the handling and

compaction of permitted waste delivered at the Ta’ }wejra

Engineered Landfill and to undertake other works within the

Mag[tab Waste Management Complex - WasteServ Malta

Ltd. A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.
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L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti

kollha illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti

dwar il-Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet

mag[mula mill-Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti

ta’ kuntratti pubbliçi se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board

tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’

:img[a wara nofsinhar. L-offerenti jistg[u jiksbu din l-

informazzjoni billi ju]aw il-polling facilities fuq in-numru

tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija

Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-proçedura li trid tkun

segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li

jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2003 for Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 148#2005. Pro;ett Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) (Fa]i 1) - Awtorità Marittima

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, is-7

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, is-7 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

5th July, 2005

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the Director

General (Contracts) in accordance with part XIII of the said

Regulations which lays down in detail the procedure to be followed

in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise

themselves with the provisions of this part of the Regulations.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession Programme

2003 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 148#2005. Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) Project (Phase 1) - Malta

Maritime Authority (MMA). A fee of Lm150 will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY, 7th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

7th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Structural Funds Programme
Malta 2004-2006

Dan il-Pro;ett huwa m[allas parzjalment minn

“Il-Fond So/jali Ewropew (ESF)”

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 165#2005. Servizzi ta’ pubbli/ità u relazzjonijiet

pubbli/i g[all-Kummissjoni Nazzjonali g[all-Promozzjoni ta’

l-Ugwaljanza (NCPE). Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, is-7

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, is-7 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - National Pre-Accession
Programme 2003 for Malta

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 162#2005. Provvista ta’ independent view to the

monitoring and implementation management of Pre-

Accession support to Malta, namely the 2002NP, 2003NP

and 2004TF Programme b’mezz ta’ servizz ta’ evalwazzjoni

esterna - Planning and Priorities Co-ordination Division.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-12

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-12 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Structural Funds Programme
Malta 2004-2006

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 173#2005. Provvista ta’ waste recycling containers biex

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Structural Funds Programme Malta

2004-2006

This Project is partially funded by

“The European Social Fund (ESF)”

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 165#2005. Publicity and public relations services for

the National Commission for the Promotion of Equality

(NCPE). A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY, 7th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

7th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - National Pre-Accession Programme

2003 for Malta

This is a Service Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 162#2005. Provision of an independent view to the

monitoring and implementation management of Pre-

Accession support to Malta, namely the 2002NP, 2003NP

and 2004TF Programme by means of an external evaluation

service - Planning and Priorities Co-ordination Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 12th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

12th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Structural Funds Programme Malta

2004-2006

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 173#2005. Provision of waste recycling containers to
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jitpo;;ew fit-toroq (kemm ta[tt l-art kif ukoll fuq l-art) g[all-

u]u fid-dar u fl-iskejjel u f’vetturi g[as-servizz tag[hom -

WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allad dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-17 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-12

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-12 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Structural Funds Programme
Malta 2004-2006

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp

(ERDF)”

Dan huwa Supplies Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 157#2005. Pro;ett Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) (Fa]i 2) - Awtorità Marittima

ta’ Malta. Irid jit[allad dritt ta’ Lm150 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, id-19

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, id-19 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 186#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ perimeter security

lighting fit-Tempji ta’ {a;ar Qim u l-Imnajdra - Heritage Malta.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

be placed in streets (both underground and above ground) for

household use and in schools and vehicles for their servicing

- WasteServ Malta Ltd. A fee of Lm50 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 17th May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 12th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

12th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Structural Funds Programme Malta

2004-2006

“The European Regional Development Fund

(ERDF)”

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 157#2005. Malta Vessel Traffic Management

Information System (VTMIS) Project (Phase 2) - Malta

Maritime Authority. A fee of Lm150 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 19th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

19th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 186#2005. Supply and installation of perimeter security

lighting at {a;ar Qim and Mnajdra Temples - Heritage Malta.

A fee of Lm10 will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation
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offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, l-14

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, l-14 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Transition Facility 2004 g[al Malta

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 187#2005. Management Programme g[al Malta ta’

Sectoral Pilot Projects - Uffi//ju Nazzjonali ta’ l-Istatistika.

Irid jit[allad dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’

l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, l-14

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, l-14 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t

RESTRICTED TENDER PROCEDURE

CT 189#2005. Supervi]joni ta’ xog[lijiet fil-Landfills tal-

Mag[tab, il-Qortin u Wied Fulija - WasteServ Malta Ltd.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-25 ta’ Mejju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, is-7

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, is-7 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

14th July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

14th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Transition Facility 2004 for Malta

This is a Service Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 187#2005. Management Programme for Malta of

Sectoral Pilot Projects - National Statistics Office. A fee of

Lm20 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

14th July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

14th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

This is a Service Procurement Notice under the

RESTRICTED TENDER PROCEDURE

CT 189#2005. Supervision of the works at Mag[tab, Qortin

and Wied Fulija Landfills - WasteServ Malta Ltd.

The EU Contract Notice was dispatched on 25th May 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY, 7th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

7th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 191#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ g[amara u

tag[mir g[all-Hair Dressing and Beauty Therapy Salons fl-

Istitut g[as-Servizzi fil-Komunità (Lot 1) u makkinarju u

tag[mir fil-Fabrication and Electrical Installation Workshop

fi Triq il-{amrija, fix-Xewkija, G[awdex (Lot 2) g[all-

Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm35 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, il-21

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, il-21 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 192#2005. Xog[lijiet ta’ preparazzjoni g[at-tqeg[id ta’

bring in sites immani;;ati u m[addma mill-WasteServ Malta

Ltd. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, is-26

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, is-26 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 193#2005. }vilupp ta’ Management Information System

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 191#2005. Supply, delivery and installation of furniture

and equipment to Hair Dressing and Beauty Therapy Salons

at the Institute of Community Services (Lot 1) and machinery

and equipment in the Fabrication and Electrical Installation

Workshop at Triq il-{amrija, Xewkija, Gozo (Lot 2) for Malta

College of Arts, Science and Technology. A fee of Lm35

will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

21st July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

21st July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 192#2005. Preparatory works for the placing of bring

in sites managed and operated by WasteServ Malta Ltd. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 26th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

26th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 193#2005. Development of a Management Information
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g[all-Awtorità g[as-Sa[[a u s-Sigurtà fuq il-post tax-Xog[ol.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, l-4 ta’

Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, l-4 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Funds 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 194#2005. Restawr u titjib tal-By Pass ta’ San Pawl il-

Ba[ar, San Pawl il-Ba[ar - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, is-26

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, is-26 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Funds 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 196#2005. Restawr u titjib ta’ Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, G[awdex - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, il-21

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, il-21 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

System for the Occupational Health and Safety Authority. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY, 4th

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

4th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Funds 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 194#2005. Restoration and upgrading of St Paul’s Bay

By Pass, St Paul’s Bay - Roads Directorate. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 26th

July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

26th July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Funds 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 196#2005. Restoration and upgrading of Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, Gozo - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

21st July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

21st July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,
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Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Funds 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 197#2005. Restawr u titjib ta’ Vjal l-Avjazzjoni, Ra[al

:did - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, il-21

ta’ Lulju 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, il-21 ta’

Lulju 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre

Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Funds 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 195#2005. }vilupp ta’ kampanja pubbli/itarja

b’relazzjoni ma’ xog[lijiet ta’ titjib fis-Sant’ Antnin Waste

Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-2

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-2 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Transition Facility 2004 g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 201#2005. Xiri ta’ tag[mir ;did g[all-Public Health

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Funds 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 197#2005. Restoration and upgrading of Vjal l-

Avjazzjoni, Paola - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

21st July 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

21st July 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Funds 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 195#2005. Development of publicity campaign in

relation with the improvement works of the Sant’ Antnin

Waste Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. A fee of

Lm50 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 2nd

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

2nd August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Transition Facility 2004 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 201#2005. Procurement of new equipment for the
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Laboratory - Public Health Laboratory (Transition Facility

2004). Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, id-9

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, id-9 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 45#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar

ta’ Maritime Coast Radio Station li se ji;i inkorporat fil-

Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Forzi

Armati ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Frar 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

it-18 ta’ Awissu, 2005.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Structural Funds Programme
Malta 2004-2006

Dan il-Pro;ett huwa m[allas parzjalment minn

“Il-Fond So/jali Ewropew (ESF)”

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 208#2005. Programm ta’ Ta[ri; fit-Turi]mu u Servizzi

ta’ Appo;; - Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-2

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-2 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

Public Health Laboratory - Public Health Laboratory

(Transition Facility 2004). A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 9th

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

9th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 45#2005. Supply, installation and commissioning of a

Maritime Coast Radio Station to be incorporated in the Global

Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Armed

Forces of Malta. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February

2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 18th August, 2005.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Structural Funds Programme Malta

2004-2006

This Project is partially funded by

“The European Social Fund (ESF)”

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 208#2005. Tourism and Support Services Training

Programme - Malta Tourism Authority. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 2nd

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

2nd August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Dan huwa BISS PRIOR INDICATIVE NOTICE
g[all-KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Huwa ppjanat li ti;i ppubblikata offerta madwar Awissu

2005 g[al xiri ta’ hoists for dry standing facilities fil-

Kavallerizza, Marsaxlokk, Malta - Fisheries Conservation and

Control Division, Ministru g[all-Affarijiet Rurali u l-Ambjent.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Transition Facility 2004  g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 215#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

g[amara u tag[mir tal-laboratorju fi/-?entri tat-Trasfu]joni

Nazzjonali u Donazzjonijiet tad-Demm, Guardamangia –

Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta. (Transition Facility 2004 –

Budget Allokat> Euros 540,000 ming[ajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, it-18

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, it-18 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

G[a]la ta’ Kuntratturi Prospettivi li jistg[u jitfg[u

l-Offerta tag[hom g[al-Kuntratt ta’Catering li jismu>

CT#CD#1#2005. Provvista ta’ catering services lil dawk

rikoverati fl-Isptarijiet ta’ Mater Dei, San Luqa u

Sir Paul Boffa f’Malta – Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i.

Il-Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i (FMS), permezz tad-

Dipartiment tal-Kuntratti, tixtieq tidentifika bil-pro/ess ta’

pre-qualification assessment, dawk il-kumpaniji li g[andhom

il-[ila, is-sa[[a finanzjarja u l-esperjenza me[tie;a biex

jipprovdu s-servizzi ta’ l-ikel fl-isptarijiet Mater Dei, San Luqa

u Sir Paul Boffa.  Dawn il-kumpaniji jridu jkunu pproponew

ukoll pjan ta’ kif bi[siebhom jipprovdu s-servizzi u ie[or ta’

kontin;enza g[al kull ma jista’ jinqala’ tul il-kuntratt.  Dawk

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

This is ONLY a PRIOR INDICATIVE NOTICE

for a SUPPLY CONTRACT

A tender is scheduled to be published around August 2005

for the procurement of hoists for dry standing facilities at

Kavallerizza, Marsaxlokk, Malta - Fisheries Conservation and

Control Division, Ministry for Rural Affairs and Environment.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project -  Transition Facility 2004 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 215#2005. Supply, delivery, installation and

commissioning of laboratory furniture and equipment at the

National Blood Transfusion and Blood Donation Centres,

Guardamangia – Department of Health. A fee of Lm50 will

be charged for each copy of tender document. (Transition

Facility 2004 – Allocated Budget> Euros 540,000 excluding

V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 21st June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

18th August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

18th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

5th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

Short-listing of Prospective Tenderers bidding for a

Catering contract titled>

CT#CD#1#2005. Provision of catering services to Inpatients

at Mater Dei, St. Luke’s and

Sir Paul Boffa Hospitals in Malta – Foundation for Medical

Services.

The Foundation for Medical Services (FMS), through

the Department of Contracts, intends to identify by means

of a pre-qualification assessment those companies with the

appropriate skills, financial strength, experience, sound

overall plan and with a reliable contingency plan to provide

the catering services to inpatients at Mater Dei, St. Luke’s

and Sir Paul Boffa Hospitals.  The qualified companies

would then be considered applicable to tender for the
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il-kumpaniji li jikkwalifikaw biss ikunu jistg[u jitfg[u l-

offerta taghhom g[al dan il-kuntratt.  Il-pro/edura ta’ g[a]la

tal-kuntrattur se tkun tip ‘Competitive Dialogue’’.

Il-kuntrattur li jing[ata dan il-kuntratt ikun responsabbli biex

jipprodu/i madwar 1,600 ikla ‘pre-plated’ kuljum b’sistema ta’

cook-chill#freeze lill-pazjenti fl-isptarijiet Mater Dei, San Luqa

u Sir Paul Boffa g[al perjodu ta’ g[axar snin bil-possibbiltà ta’

estensjoni ta’ [ames snin wara ftehim mi]-]ew; na[at.

Dan ikun jitlob, fost l-o[rajn, ir-responsabbiltajiet

imsemmija hawn ta[t>

1. Jipprodu/i u jwassal ikel pre-plated u cook-chill#freeze’

sas-swali ta’ l-isptarjiet u lura g[andu. Il-provvista tal-

kolazzjon tista’ ti;i kkunsidrata.

2. Jixtri u jag[mel manutenzjoni ta’ l-apparat me[tie;

kollu.

3. I]omm fl-aqwa livell l-istandards ta’ l-i;jene ta’ l-ikel

u tal-kwalità spe/jalment fil-[inijiet stipulati, fit-trasport,

i;jene u konsenja.

4. Jipprovdi servizz ming[ajr waqfien tul

il-kuntratt kollu.

Il-Contract Notice relatata ma’ dan il-kuntratt intbag[tet

mid-Dipartiment tal-Kuntratti lill-Official Journal of

the European Union fil-15 ta’ :unju 2005 g[all-

pubblikazzjoni. Din tista’ titni]]el mill-internet bl-indirizz>

http>##ted.publications.eu.int fis-sit ta’ l-Official Journal of

the European Union.

Min jixtieq aktar informazzjoni u dettalji ta’ x’inhu me[tie;

jista’ jikseb id-dokument imsejja[ “Pre-Qualification

Document for the Provision of Catering Services to Inpatients

at Mater Dei, St. Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals –

MALTA” mid-Dipartiment tal-Kuntratti.

Dawk interessati g[andhom jibag[tu d-dettalji kif mitluba

fid-dokument imsemmi lid-Dipartiment tal-Kuntratti sa mhux

aktar tard mill-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Awissu 2005,

[in ta’ Malta.

Se ssir Sessjoni ta’ Informazzjoni ppjanata kif ;ej>

Data> 14 ta’ Lulju 2005

{in> 10.00 a.m.

Post> The Music Room, St. James Cavalier, fil-Belt

Valletta, MALTA

Min jixtieq jattendi hu mitlub jinforma

lid-Dipartiment tal-Kuntratti permezz ta’ Fax sa mhux aktar

tard mit-12 ta’ Lulju 2005.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

catering requirement of the three hospitals. The

procurement procedure will be the ‘Competitive Dialogue’

type.

The successful bidder will be responsible to provide pre-

plated ‘cook-chill#freeze’ meals (approximately 1,600 daily)

to the inpatients at Mater Dei, St. Luke’s and Sir Paul Boffa

Hospitals for a period of ten years with an option to extend a

further five years with the agreement of both parties.

This shall entail, but shall not be limited to, the following

responsibilities>

1. Produce and deliver pre-plated cook-chill#freeze meals

up to the hospital wards and back to the contractor’s plant.

Provision of breakfast will also be considered.

2. Purchase and maintain all the necessary equipment.

3. Maintain the highest professional standards of food hy-

giene and quality including delivery, timelines, hygiene and

transport.

4. Provide uninterrupted service throughout the whole con-

tracted period.

The Contract Notice was dispatched by the Department of

Contracts to the “Official Journal of the European Union” on

the 15th June 2005 for publication and can be downloaded

from the Official Journal of the European Union internet site>

http>##ted.publications.eu.int.

A document titled “Pre-Qualification Document for the

Provision of Catering Services to Inpatients at Mater Dei, St.

Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals - MALTA” with further

information can be obtained from the Department of

Contracts.

Interested companies are to submit therequired details to

the Department of Contracts not later than TUESDAY, 9th

August 2005 at 10.00 a.m. Malta time.

A Briefing Session is scheduled as follows>

Date> 14th July 2005

Time>10.00 a.m.

Venue> The Music Room, St. James Cavalier,

Valletta, MALTA

Whoever is interested to attend should inform

the Department of Contracts by Fax by the

12th July 2005.

5th July, 2005
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DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, is-7 ta’ Lulju, 2005.

Avvi] Nru. 124. Bejg[ ta’ l-arja ta’ fuq parti minn Sub

Station, tal-kejl ta’ tmienja u tletin (38) metrukwadru, fi Triq

il-:i]imin, is-Swieqi, minn g[oli ta’ 3.78 metri mill-qatran

ta’ l-istess Sub Station, kif murija bl-a[dar fuq pjanta

P.D.49_2002. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 125. Kiri tal-tliet fondi ‘D’, ‘E’ u ‘F’ fi Blokk

1, G]ira Complex, il-G]ira, kollha murija bl-isfar fuq pjanta

L.D.29#87. L-offerenti g[andhom l-g[a]la li jew jitfg[u

offerta g[at-tliet fondi f’daqqa jew jag[mlu offerta g[al xi

wie[ed minn dawn il-fondi. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi

l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 126. Kiri tal-caravan site Nru. AA3 fl-G[adira,

limiti tal-Mellie[a, murija bl-a[mar fuq pjanta P.D.51_2004.

Avvi] Nru. 127. Kiri tal-{anut vojt Nru. 10 ta[t it-Tara;

tal-Parro//a, il-Bormla, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.152#98.

Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

Avvi] Nru. 128. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit ma;enb Dar Nru. 1, Triq il-Labour,

Marsaxlokk, muri bl-a[mar u mmarkat ? fuq pjanta

L.D.241#81#3.

Avvi] Nru. 129 Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit fi Triq Marina, il-Kalkara, muri bl-a[mar

fuq pjanta L.D.238#90#6.

Avvi] Nru. 130 Kiri tale quale ta’ garaxx ta[t id-dar ‘La

Fiorita’, Triq Ferdinando Falzon, i]-}urrieq, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.198#81#24.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, l-14 ta’ Lulju, 2005.

Avvi] Nru. 131. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 1, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday, 7th July, 2005.

Advt. No. 124. Sale of the airspace overlying part of a

Sub Station, having an area of thirty eight (38) square metres,

in Triq il-:i]imin, Swieqi, from a height of 3.78 metres above

the damp proof course of the same Sub Station, as shown in

green on plan P.D.49_2002. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm500.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 125. Lease of the three (3) premises ‘D’, ‘E’

and ‘F’ in Block 1, G]ira Complex, G]ira, all shown edged

in yellow on plan L.D.29#87. Tenderers have the choice either

to submit an offer for all the three (3) premises as one premises

or submit an offer for any one of these premises. Tenderers

are to state purpose of lease.

Advt. No. 126. Lease of the caravan site No. AA3 at

G[adira, limits of Mellie[a, shown edged in red on plan

P.D.51_2004.

Advt. No. 127. Lease of the bare Shop No. 10 under Parish

Stepway, Cospicua, shown edged in red on plan L.D. 152#98.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of

third party.

Advt. No. 128. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site adjacent to House No. 1, Triq il-Labour,

Marsaxlokk, shown edged in red and marked C on plan

L.D.241#81#3.

Advt. No. 129. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site in Triq Marina, Kalkara, shown edged in

red on plan L.D.238#90#6.

Advt. No. 130. Lease tale quale of garage under House

‘La Fiorita’, Triq Ferdinando Falzon, }urrieq, shown edged

in red on plan P.D.198_81_24.

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday, 14th July, 2005.

Advt. No. 131. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 1, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.
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Avvi] Nru. 132. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 2, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 133. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 3, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 134. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 4, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 135. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 5, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 136. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 1, Blokk 6, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 137. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 7, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 138. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 8, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Avvi] Nru. 139. Kiri ta’ sit, biex jintu]a b[ala bit[a, fuq

wara ta’ Dar 9, Blokk 5, Triq Profs Walter Ganado, Pembroke,

illi ji;i fuq garaxxijiet e]istenti u l-btie[i rispettivi tag[hom,

muri bl-a[mar u kif indikat b[ala Taqsima A-A fuq pjanta

P.D.148_99_5. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitujiet e]istenti

ta’ terzi.

Advt. No. 132. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 2, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 133. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 3, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 134. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 4, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 135. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 5, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 136. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 6, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 137. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 7, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 138. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 8, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.

Advt. No. 139. Lease of a site, to be used as a backyard,

at the back of House 9, Block 5, Triq Profs Walter Ganado,

Pembroke overlying existing garages and their respective

yards, shown edged in red and as indicated in Section A-A

on plan P.D.148_99_5. Lease is subject to existing third party

servitudes.
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Avvi] Nru. 140. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop

kummer/jali, tal-fond vojt f’Jew Sally Port, Valletta, muri

fuq pjanta L.D.99#78#C. Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt

ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 141. Kiri, tale quale, minn sena g[al sena,

mhux g[al abitazzjoni, ta’ Struttura Nru. 14 fid-Dwejra, limit

ta’ l-Im;arr, murija bil-vjola fuq pjanta L.D.21#80. Min

jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 142. Kiri tal-{anut vojt Nru. 3, ?entru ?iviku,

ir-Rabat, muri b’kannella /ar fuq pjanta P.D.125_2004_A.

Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, il-21 ta’ Lulju, 2005.

Avvi] Nru. 143. Bejg[ ta’ tliet (3) siti vi/in Triq l-G[arb,

Ker/em, G[awdex, immarkati bin-Numri 3, 4 u 5 murija bl-

a[mar fuq pjanta P.D.2005_12. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 144. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

ta’ g[axar Liri Maltin (Lm10.00) fis-sena, g[a]-]mien li fadal

mill-perjodu li jintemm fis-27 ta’ Frar, 2011, u s-sussegwenti

assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens

temporanju, tas-sit vi/in Triq l-G[arb, Ker/em, G[awdex,

muri bl-a[mar u mmarkat bin-Numru 1 fuq pjanta

P.D.2005_12. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 145. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

ta’ [ames Liri Maltin (Lm5.00) fis-sena, g[a]-]mien li fadal

mill-perjodu li jintemm fid-29 ta’ April, 2015, u s-sussegwenti

assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens

temporanju, ta’ l-immobbli bl-istrutturi mibnija fuqha f’blokk

ta’ bini ming[ajr numru, ismemmi ‘Padre Pio’, Triq it-Tabib

:u]è Miceli, il-G]ira, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_18_2005. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 146. Kiri tal-{anut vojt B, Blokk 1, Triq San

:wann, Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.244#91. Din

l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 147. Kiri, tale quale, tal-boathouse fil-Qawra,

limiti ta’ San Pawl il-Ba[ar, muri bl-a[mar fuq pjanta

L.D.162#76.

Advt. No. 140. Lease, on a year to year basis, for

commercial purposes, of the bare premises at Jews Sally Port,

Valletta, shown on plan L.D.99#78#C. This tender is subject

to a right of first refusal in favour of third party.

Advt. No. 141. Lease, tale quale, on a year to year basis,

not for habitation, of Structure No. 14 at id-Dwejra, limits of

M;arr, shown edged in violet on plan L.D.21#80. Tenderers

are to state purpose of lease.

Advt. No. 142. Lease of the bare Shop No. 3, Civic Centre,

Rabat, shown edged in light brown on plan P.D.125_2004_A.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of

third party.

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday, 21st July, 2005.

Advt. No. 143. Sale of the three (3) sites off Triq l-G[arb,

Ker/em, Gozo, marked Nos. 3, 4 and 5 and shown edged in

red on plan P.D.2005_12. Tenders are to be accompanied by

a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 144. Sale of the Temporary Directum

Dominium of ten Malta Liri (Lm10.00) per annum, for the

remaining period which expires on the 27th February, 2011,

and the absolute ownership after the expiration of the said

temporary emphyteusis, of the site off Triq l-G[arb, Ker/em,

Gozo, shown edged in red and marked No. 1 on plan

P.D.2005_12. Tenders are to be accompanied by a bid-bond

for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions. This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Advt. No. 145. Sale of the Temporary Directum

Dominium of five Malta Liri (Lm5.00) per annum, for the

remaining period which expires on the 29th April, 2015, and

the absolute ownership after the expiration of the said

temporary emphyteusis, of the immovable with the structures

erected thereon at a block of buildings without number, named

‘Padre Pio’, Triq Tabib :u]è Miceli, G]ira, shown edged in

red on plan P.D.JO_18_2005. Tenders are to be accompanied

by a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in

the tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 146. Lease of the bare Shop B, Block 1, Triq San

:wann, Valletta, shown edged in red on plan L.D.244#91. This

tender is subject to a right of first refusal in favour of third party.

Advt. No. 147. Lease, tale quale, of the boathouse in

Qawra, limits of Saint Paul’s Bay, shown edged in red on

plan L.D.162#76.
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L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department, Auberge

de Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m.

and 11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

5th July, 2005

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kwotazzjonijiet ta’ Kategorija – Stmati bejn Lm500-

Lm2,500 - Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju, 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#29#2005. Ear plugs

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Lulju, 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#32#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ bibien

u twieqi ta’ l-aluminju

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#Q#37#2005. Flexible tinned copper braid

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#Q#39#2005. Compression type connectors u

terminals

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Kategorija A – Stmati bejn Lm2,501-Lm5,000

– Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju, 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#47#2005. Trefoil cable cleats

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations> Estimated between Lm500-

Lm2,500 - Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 6th July, 2005,

for>–

E#E#Q#29#2005. Ear plugs

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 20th July, 2005,

for>–

E#E#Q#32#2005. Supply and installation of

aluminium doors and windows

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

E#E#Q#37#2005. Flexible tinned copper braid

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

E#E#Q#39#2005. Compression type connectors and

terminals

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Category A –  Estimated between Lm2,501-Lm5,000

– Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 6th July, 2005,

for>–

E#E#T#47#2005. Trefoil cable cleats
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Kategorija B – Stmati bejn Lm5,001-Lm20,000

– Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#38#2005. Space heaters and thermostats

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Lulju 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#44#2005. Programmable electronic meters

110 volts

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-27 ta’ Lulju 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC1#46#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ karta xerographic

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni b’valur ta’ Lm3 jistg[u jitni]]lu ming[ajr

[las mill-website ta’ l-Enemalta> www.enemalta.com.mt.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Category B –  Estimated between Lm5,001-Lm20,000

– Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 6th July, 2005,

for>–

E#E#T#38#2005. Space heaters and thermostats

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 20th July, 2005,

for>–

E#E#T#44#2005. Programmable electronic meters

110 volts

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 27th July, 2005,

for>–

E#E#T#PC1#46#2005. Period contract for the supply of

xerographic paper

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Tenderers are to note that tender#quotation forms with a

value of Lm3 may be downloaded free of charge from

Enemalta’s website> www.enemalta.com.mt.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

5th July, 2005
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WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 12th July, 2005, for>-

Advt. No. 52#05. Purchase of electro-mechanical mobile

column lifts by the Manufacturing and Services Department,

Kordin.

Advt. No. 53#05. Period contract for the supply and

delivery of biodegradable bags to the Cleansing Services

Departments, Kordin.

Sealed quotations will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 19th July, 2005, for>-

*Quot. No. 13#2005. Supply and installation of an air

conditioning unit for the Main Registry, Works Division.

*Quotation appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against a

payment of Lm3 each from the Works Division, Cash Office,

Block A, Floriana, on any working day between 8.00 a.m.

and noon. Any further information may be obtained from the

Works Division, Contracts and Procurement Section, on any

working day between 8.00 a.m. and noon.

5th July, 2005

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Lulju, 2005,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti  mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 52#05. Xiri ta’ electro-mechanical mobile

column lifts mid-Dipartiment tal-Manifattura u Servizzi,

Kordin.

Avvi] Nru. 53#05. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ basktijiet biodegradable lid-Dipartimenti tas-

Servizzi tat-Tindif, Kordin.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Lulju, 2005,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti  mag[luqin g[al>-

*Kwot. Nru. 13#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ air

conditioning unit g[ar-Registry Prin/ipali, Taqsima tax-

Xog[lijiet.

*Kwotazzjoni li qed tidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu

wara li jsir [las ta’ Lm3 kull wie[ed mill-Cash Office tat-

Taqsima tax-Xog[lijiet, Blokk A, il-Furjana, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet, Taqsima tal-

Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.00 a.m. u nofsinhar.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#53#2005. Ductile iron manhole covers.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#55#2005. Electric wire rope hoists.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 6th July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#53#2005. Ductile iron manhole covers.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#55#2005. Electric wire rope hoists.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.



7142 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-7 ta’ Lulju, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#54#2005. Provvista u stampar ta’

kontijiet u window envelopes g[all-automailer.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-14 ta’ Lulju, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#58#2005. Xog[lijiet tad-drena;;

prin/ipali u fossa komuni fil-Ballut, l-Im;arr.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-15 ta’ Lulju, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#57#2005. Self tapping ferrule straps.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Lulju, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#56#2005. Provvista ta’ crew cabs

u]ati.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Lulju, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#59#2005. Surface boxes for sluice

valves.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-22 ta’ Lulju, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#60#2005. Provvista ta’ magna g[al

photocopying.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 7th July, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#54#2005. Supply and printing of bills

and window envelopes for automailer.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 14th July, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#58#2005. Main sewer works and

communal cesspit at Il-Ballut, M;arr.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 15th July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#57#2005. Self tapping ferrule straps.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 19th July, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#56#2005. Supply of used crew cabs.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 20th July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#59#2005. Surface boxes for sluice valves.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 22nd July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#60#2005. Supply of a photocopying

machine.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Lulju, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#61#2005. Bejg[ tale quale ta’ bagi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Lulju, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#62#2005. Provvista ta’ klorin g[all-

Impjant g[at-Trattament ta’ l-Ilma f’Sant‘Antnin.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi] Nru. WSC#T#64#2005. Kuntratt perjodiku g[at-

tbattil ta’ fosos mill-in[awi residenzjali, Malta – Tramuntana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi] Nru. WSC#T#65#2005. Kuntratt perjodiku g[at-

tbattil ta’ fosos mill-in[awi residenzjali, Malta – Nofsinhar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-4 ta’ Awissu, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#66#2005. Fittings g[al pajpijiet

tal-polyethlene.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Awissu, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#63#2005. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista u konsenja ta’ winding wire g[as-surface motors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 26th July, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#61#2005. Sale tale quale of buoys.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 29th July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#62#2005. Supply of chlorine to

Sant’Antnin Wastewater Treatment Plant.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

*Advt. No. WSC#T#64#2005. Period contract for the

emptying of cesspits from residential areas, Malta – North.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

*Advt. No. WSC#T#65#2005. Period contract for the

emptying of cesspits from residential areas, Malta – South.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 4th August, 2005 for>-

*Advt. No. CT#WSC#T#66#2005. Fittings for polyethlene

pipes.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 5th August, 2005 for>-

*Advt. No. WSC#T#63#2005. Period contract for the supply

and delivery of winding wire for surface motors.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.
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*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Contracts and Purchasing Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

5th July, 2005

WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Old Railway

Track, Santa Venera, by not later than noon on Thursday,

14th July, 2005, for>–

Advt. No. WSM#022#2005. Short period contract for the

transport and deposit of municipal solid wastes from Gozo to

Malta.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained together with any further

information required from the above-mentioned office on any

working day between 9.00 a.m. and noon.

5th July, 2005

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, l-14 ta’ Lulju, 2005,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-WasteServ Malta Ltd,

Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#022#2005. Kuntratt perjodiku qasir

g[all-;arr u [att ta’ municipal solid wastes minn G[awdex

sa Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ju msemmi hawn fuq f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-13 ta’ Lulju, 2005,

fl-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd., Fabbrika UB8

fil-Park Industrijali ta’ San :wann, San :wann,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D03#05. Tiswijiet tal-pjan/i

ta’ l-azzar tas-soqfa, gutters e// f’diversi oqsma industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

ming[and l-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd., Fabbrika

UB8, fil-Park Industrijali ta’ San :wann, San :wann, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd., notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta

Industrial Parks Ltd., Factory UB8 at San :wann

Industrial Park, San :wann, up to 10.00 a.m. on

Wednesday, 13th July, 2005, for>–

Advt. No. MIP#TQF#GEN#D03#05. Repairs to steel roof

sheeting, gutters etc. at various industrial estates.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Forms  of tender and further information may be obtained

from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., Factory

UB8, San :wann Industrial Park, San :wann, on any working

day between 8.30 a.m. to 11.30 a.m.

5th July, 2005
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SKOLA SEKONDARJA TAL-BNIET SIR LUIGI

PREZIOSI, TRIQ FALAISE, PEMBROKE

Il-Kap, flimkien mal-Kunsill Skolastiku, jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Lulju 2005,

jintlaqg[u dokumenti ta’ l-offerta mimlija kif suppost bis-

somma offruta miktuba /ar f’envelope mag[luq provdut mill-

iskola u mitfug[a fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Uffi//ju tal-Kap

ta’ l-Iskola g[at-tmexxiija tat-tuckshop ta’ l-iskola g[as-sena

skolastika 2005#2006.

Id-dokument ta’ l-offerta bil-kundizzjonijiet u l-formola

ta’ l-offerta fejn g[andha titni]]el l-offerta, jista’ jinkiseb

mill-Uffi//ju tal-Kap matul il-;ranet tax’ l-iskola bejn id-

9.00 a.m. u nofsinhar.

L-offerti li jaslu wara d-data u l-[in stabbilit g[all-g[eluq

ma jkunux ikkunsidrati.

L-offerti li jaslu jinfet[u fil-pre]enza ta’ l-offerenti

interessati.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

SIR LUIGI PREZIOSI GIRLS’ SECONDARY SCHOOL,

TRIQ FALAISE, PEMBROKE

The Head, together with the School Council, notifies that>-

Tender documents duly filled in and showing clearly the

sum offered should be sealed in the envelope provided by

the school and deposited in the tender box in the School

Head’s Office by not later than 10.00 a.m. of Wednesday,

6th July 2005, for the running of the school’s tuck shop during

the scholastic year 2005#2006.

The tender document containing the conditions and the

form on which the offer should be tendered, may be obtained

from the Head’s Office during school days between 9.00 a.m.

and noon.

Tenders received after the closing date and time will not

be considered.

Tenders received will be opened in the presence of

interested tenderers.

5th July, 2005

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Lulju, 2005,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. PS 13#05. Kiri ta’ tuckshops fl-Iskola

Sekondarja tas-Subien :u]è D’Amato, Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 fuq ;bir tad-dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. PS 14#05. Xiri ta’ Textbooks tal-:ografija,

Home Economics, Needle Craft u Business Studies g[all-

Iskejjel Sekondarji u Junior Lyceums 2005 – 2006.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. PS 15#05. Xiri ta’ Textbooks tal-Graphical

Design, Fi]ika, Kimika, Bijolo;ija, Studju tal-Kompjuter  u

Edukazzjoni Fi]ika g[all-Iskejjel Sekondarji u Junior

Lyceums 2005 – 2006.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma‘ kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formola preskritta li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed tenders will  be received up to 10.00 a.m. on

Tuesday, 26th July, 2005, for>-

Advt. No. PS 13#05. Hiring of tuckshops at :u]è D’Amato

Boys’ Secondary School, Paola.

A fee of Lm5 is to be paid upon collection of tender

document.

Advt. No. PS 14#05. Purchase of Geography, Home

Economics, Needle Craft and Business Studies Textbooks for

Secondary Schools and Junior Lyceums 2005 – 2006.

A fee of Lm10 is to be paid upon collection of tender

document.

Advt. No. PS 15#05. Purchase of Graphical Design,

Physics, Chemistry, Biology, Computer Studies and Physical

Education Textbooks for Secondary Schools and Junior

Lyceums 2005 – 2006.

A fee of Lm10 is to be paid upon collection of tender

document.

Offers should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,
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jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima tal-

Procurement, Kamra 144 tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-

Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30

a.m.

L-offerti g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop indirizzat

minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fit-Taqsima tal-

Procurement (Kamra 144), Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-

Furjana.

Il-5  ta’ Lulju, 2005

are obtained on application from the Procurement Section,

Room 144 of the Education Division, Floriana, on any

working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Tenders should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Tender Box, located at the

Procurement Section (Room 144), Education Division,

Floriana.

5th July, 2005

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Lulju, 2005,

fil-Kaxxa tal-Kwotazzjonijiet, li tinsab [dejn id-da[la

prin- /ipali ta’ l-Iskola Sekondarja tal-Bniet, Lily of the

Valley, Triq Wied il-G[asel, il-Mosta, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin f’envelop immarkat minn

qabel g[al>-

Kwot. Nru. F.S.Q. 06#05. Xog[lijiet ta’ l-aluminju fl-Iskola

Sekondarja tal-Bniet, Lily of the Valley, il-Mosta.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru biss fuq il-formola

preskritta li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti

o[ra jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mill-iskola imsemmija

hawn fuq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30

a.m.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed quotations will be received in the ready-

addressed envelope and deposited in the Quotation Box,

located near the main entrance of Lily of the Valley, Girls’

Secondary School, Triq Wied il-G[asel, Mosta up to 11.00

a.m. on Tuesday, 19th July, 2005, for>-

Quot. No. F.S.Q. 06#05. Aluminium works at Lily of the

Valley Girls’ Secondary School, Mosta.

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application  from the above school, on any

working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

5th July, 2005

MINISTERU G{AL-INVESTIMENT, INDUSTRIJA

U T-TEKNOLO:IJA TA’ L-INFORMAZZJONI

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru g[all-Investiment,

Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni jg[arraf illi sa

l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Lulju, 2005, fil-

kaxxa ta’ l-offerti fl-Uffi//ju tas-Segretarju Permanenti,

Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Ar/isqof, Valletta, jintlaqg[u

proposti mag[luqin g[all-talba ta’ proposta g[all-i]vilupp ta’

sector based e-business roadmaps b[ala parti mill-programm

ta’ tnedija mibdi mill-Ministeru g[all-Investiment, Industrija

u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni.

Kopja ta’ l-RFP tista’ titni]]el mill-website

www.miti.gov.mt

Il-5 ta’ Lulju, 2005

MINISTRY FOR INVESTMENT, INDUSTRY

AND INFORMATION TECHNOLOGY

The Permanent Secretary, Ministry for Investment,

Industry and Information Technology, notifies that sealed

proposals will be received up to 10.00 a.m. of Friday, 29th

July, 2005, in the tender box at the Office of the Permanent

Secretary, Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Ar/isqof, Valletta,

for the request for proposals for the development of sector

based e-business roadmaps as part of the kick-start programme

initiated by the Ministry for Investment, Industry and

Information Technology.

A copy of the RFP can be downloaded from the website

www.miti.gov.mt

5th July, 2005
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DIPARTIMENT G{ALL-ANZJANI

U KURA FIL-KOMUNITÀ

Id-Direttur, Dipartiment g[all-Anzjani u Servizzi fil-

Komunità, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-26 ta’ Lulju, 2005,

jintlaqg[u offerti g[all-provvista u konsenja ta’ multi-purpose

trolleys, double bucket trolleys u affarijiet relatati g[ar-

Residenza San Vincenz de Paule.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formoli preskritti li

flimkien mal-kundizzjonijiet u dokumenti o[ra relevanti

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mid-Dipartiment g[all-

Anzjani u Kura fil-Komunità, 469, Triq il-Kbira San :u]epp,

Santa Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

ELDERLY AND COMMUNITY CARE

DEPARTMENT

The Director, Elderly and Community Care Department,

notifies that>–

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of Tuesday,

26th July, 2005, for the supply and delivery of multi purpose

trolleys, double bucket trolleys and other related items for St

Vincent de Paule Residence.

Tenders should be made only on the prescribed forms,

which together with the relative conditions and other

documents are obtained at the Elderly and Community Care

Department, 469, Triq il-Kbira San :u]epp, Santa Venera,

on any working day between 8.30 a.m. and noon.

5th July, 2005

MINISTERU G{ALL-FAMILJA

U SOLIDARJETÀ SO?JALI

Id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi fi [dan il-Ministeru

g[all-Familja u Solidarjetà So/jali jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Lulju 2005,

jintlaqg[u dokumenti ta’ l-offerti mag[luqin fil-kaxxa ta’

l-offerti tad-Dipartiment fis-Sular ta’ Fuq ([dejn Kamra

417) f’38, Triq l-Ordinanza, Valletta, g[al kull wie[ed

mill-offerti li ;ejjin>-

Avvi] Nru. 1#2005. Provvista u konsenja ta’ 300,000

pressure seal forms g[al u]u mid-Dipartiment tas-Sigurtà So-

/jali, Valletta.

Avvi] Nru. 2#2005. Kiri ta’ ]ew; pressure seal machines

g[all-Information Management Unit fi [dan il-Ministeru

g[all-Familja u Solidarjetà So/jali.

Avvi] Nru. 3#2005. Kiri ta’ ]ew; high volume network

printers g[all-Information Management Unit fi [dan il-

Ministeru g[all-Familja u Solidarjetà So/jali.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mit-Taqsima

tal-Finanzi tad-Dipartiment f’19, Triq Mikiel Anton Vassalli,

Valletta, matul il-[inijiet normali ta’ l-uffi//ju. G[andu

jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-offerta.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

MINISTRY FOR THE FAMILY

 AND SOCIAL SOLIDARITY

The Director of Corporate Services within the Ministry

for the Family and Social Solidarity, notifies that>-

Sealed tender documents will be received in the tender

box of the Department at the Top Floor (near Room 417)

at 38, Triq l-Ordinanza, Valletta, up to 10.00 a.m. of

Friday, 29th July 2005, for each of the following adverts>-

Advt. No. 1#2005. Supply and delivery of 300,000 pressure

seal forms for use by the Department of Social Security,

Valletta.

Advt. No. 2#2005. Leasing of two pressure seal machines

for the Information Management Unit within the Ministry

for the Family and Social Solidarity.

Advt. No. 3#2005. Leasing of two high volume network

printers for the Information Management Unit within the

Ministry for the Family and Social Solidarity.

Tender documents may be collected from the Finance

Section of the Department at 19, Triq Mikiel Anton Vassalli,

Valletta, during normal office hours. A fee of Lm20 will be

charged for each tender document.

5th July, 2005
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FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Lulju,

2005, jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS-Q-08-05. Stallazzjoni ta’ earth

electrodes fl-Iskola Sekondarja tas-Subien il-:dida, il-

Karwija.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm2 ma’ kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. FTS-Q-09-05. Provvista, manifattura u

twa[[il ta’ aperturi ta’ sub-station tal-[adid galvanizzat

fl-Iskola Primarja, {al Luqa.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm2 ma’ kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-

uffi//ji tal-Fondazzjoni, it-2 Sular, Nru. 53, Mediterranean

Buildings, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, (Tel. Nru. 21

340 434, Fax Nru. 21 336487) fil-;ranet tax-xog[ol bejn

it-8.30 a.m. u l-11.00 a.m.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni f’Ta’ Xbiex.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti

kollha, anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools, notifies that>-

Sealed quotations will be received up to 10.00 a.m.

of Tuesday, 12th July, 2005, for>-

Quot. No. FTS-Q-08-05. Installation of earth electrodes

at the New Boys Secondary School, Karwija.

A payment of Lm2 is to be effected on collection of

the quotation document.

Quot. No. FTS-Q-09-05. Supply, manufacture and

fixing of galvanised steel sub-station apertures at the

Primary School, Luqa.

A payment of Lm2 is to be effected on collection of

the quotation document.

 Copies of the relevant documents may be obtained

from the Foundation’s offices, 2nd Floor, No. 53,

Mediterranean Buildings, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex,

(Tel. No. 21 340 434, Fax No. 21 336487), on working

days between 8.30 a.m. and 11.00 a.m.

Quotations must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at Ta’ Xbiex.

The right is reserved to refuse the best or all  quotations,

even the most advantageous.

5th July, 2005

FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-19 ta’ Lulju, 2005,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS-52-05. Provvista ta’ materjal biex ji;i

stallat g[al sistema ta’ protezzjoni mis-sajjetti g[all-Iskola

Sekondarja tas-Subien il-:dida, il-Karwija limiti ta’ {al

Kirkop.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinksibu mill-uffi//

ji tal-Fondazzjoni, it-2 Sular, Nru. 53, Mediterranean

Buildings, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, (Tel. Nru. 21 340

434, Fax Nru. 21 336487) fil-;ranet tax-xog[ol bejn it-8.30

a.m. u l-11.00 a.m.

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 19th July, 2005, for>-

Advt. No. FTS-52-05. Supply of lightning protection

system installation material for the New Boys Secondary

School, Karwija.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender

document.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices (2nd Floor, No. 53, Mediterranean

Buildings, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, (Tel. No. 21 340

434, Fax No. 21 336487), on working days between 8.30 a.m.

and 11.00 a.m.
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L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni f’Ta’ Xbiex.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-

pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti

fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond it-

termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2003

dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-Offerti Dipartimentali

mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom ji;u ppubblikati fin-

notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’ G[oti ta’ Offerti

Dipartimentali) kull nhar ta’ Tlieta u nhar il-{amis

f’nofsinhar.

Kull min jag[mel offerta u jista’ j[ossu urtat

b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment

uffiçjali fi ]mien tlett ijiem tax-xog[ol sa nofsinhar, kif jidher

fil-klawsola ta’ hawn fuq. F’dan ir-rigward dawk kollha li

jag[mlu l-offerta g[andhom, g[alhekk, jiffamiljarizzaw

ru[hom ma’ dawn id-dispo]izzjonijiet ta’ din il-parti tar-

Regolamenti.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti kollha,

anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Il-5 ta’ Lulju, 2005

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at Ta’ Xbiex.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the

general public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and

Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2003, the award

of the Departmental Tenders made by the Foundation will be

published in the notice-board (Notice of Intent of Award of

Departmental Tenders) every Tuesday and Thursday at noon.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint within

three working days till noon, as per the above mentioned

clause, in this regard all tenderers should, therefore, familiarise

themselves with the provisions of this part of the Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even

the most advantageous.

5th July, 2005

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-12 ta’ Mejju 2005, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) ta’ Fra Di-

ego Street, Marsa, ippre]entaw Talba fit-30 ta’ Novembru

2004, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Daniel

Orsini  ta’ Triq San Dwardu, Birgu, i[allas lis-so/jetà attri/i

s-somma ta’ mitejn lira Maltija (Lm200) liema ammont huwa

dovut is-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Talba Numru 2244#04 PM) hija differita g[all-

14 ta’ Lulju 2005 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 4 ta’ Lulju 2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of  12th May 2005, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) of  Fra Diego

Street, Marsa, filed a Claim on the 30th November 2004

whereby they asked the Tribunal to condemn Daniel Orsini

of  Triq San Dwardu, Vittoriosa, to pay the plaintiff company

the sum of two hundred Maltese liri (Lm200) which amount

is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 2244#04PM) is put off to the

14th July 2005 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 4th

July 2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For  the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1399
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fl-1 ta’ Marzu 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi/-

jali Numru 1510#2004, fl-ismijiet Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet

vs Emmanuel Degiorgio ordnat is-segwenti pubblikazzjoni

biex isservi ta’ notifika a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap.

12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali, ppre]entata fil-Qorti tal-

Ma;istrati (Malta) fis-16 ta’ Marzu 2004, lil Emmanuel

Degiorgio, il-Kummissarju ta’ l-Art g[all-fini ta’ l-Artikolu

466 tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili,

jinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ;uramentata markata

Dok’ A’ u jinterpellak sabiex fi ]mien jumejn t[allsu s-somma

ta’ [ames mija u tlieta u [amsin lira Maltija (Lm553) dovuta

b[ala bilan/ ta’ kera ta’ 9, Flat 4, Blokk 10, Triq il-:dida,

Bormla, g[all-perjodu mill-1 ta’ Lulju 1999, sal-31 ta’ Marzu

2004.

Fin-nuqqas ta’ [las jew ta’ oppo]izzjoni da parti tieg[ek

skond l-imsemmi Artikolu 466 l-esponenti jg[addi g[all-[ru;

ta’ mandati e]ekuttivi kontra tieg[ek skond il-li;i.

Bl-ispejje] u l-img[axijiet legali.

Mittenti> Ber;a tal-Baviera, Triq San Bastjan, Valletta.

Intimat> 9, Flat 4, Blokk 10,

Triq il-:dida,

Bormla CSP 04

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 30 ta’ :unju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 1st March 2005, in the

records of the judicial letter Number 1510#2004, in  the names

Commissioner of Lands vs Emmanuel Degiorgio, ordered the

following publication for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of

Magistrates (Malta) on the 16h March 2004, against

Emmanuel Degiorgio, the Commissioner of Land for the

purposes of Article 466 of the Code of Organisation and Civil

Procedure, notifies you with the attached sworn declaration

marked Doc ‘A’ and calls upon you so that within two days

you pay the sum of five hundred and fifty three Maltese liri

(Lm553) due as balance of rent of 9, Flat 4, Block 10, Triq il-

:dida, Cospicua, for the period 1st July 1999 to 31st March

2004.

Failing payment or opposition on your part according to

Article 466 the applicant shall pass to the issuing of executive

warrants against you according to law.

With costs and legal interests.

Interpellant> Auberge de Baviere, St. Sebastian Street,

Valletta.

Respondent> 9, Flat 4, Block 10,

Triq il-:dida,

Cospicua CSP 04

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 30th

June 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ta’ l-Appell permezz ta’ digriet

mog[ti fil-31 ta’ Mejju 2005, fl-atti ta’ l-Appell Nru 13#05,

fl-ismijiet Mariella Azzopardi vs Carmel sive Charles

Farrugia, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex ta’ notifika

fil-konfront tal-konvenut, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-

Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ppre]entat fil-Qorti ta’ l-Appell, fl-

ismijiet Mariella Azzopardi, karta ta’ l-identita’ 476963(M)

vs Carmel sive Charles Farrugia karta ta’ l-identita’ 36165(M),

fis-6 ta’ April 2005, ir-rikorrenti Mariella Azzopardi, esponiet

bil-qima>

1. Illi hija kienet i]]ew;et lill-intimat fl-14 ta’ April 1991,

It is hereby notified that the Court of Appeal by means of

a decree given on the 31 May 2005, in the records of the

Appeal number 13#05, in the names Mariella Azzopardi vs

Carmel sive Charles Farrugia ordered the following

publication  for the purpose of service of the defendant in

terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an application filed in the Court of Appeal,

in the names Mariella Azzopardi identity card number

476963(M) vs Carmel sive Charles Farrugia identity card

number 36165(M), on the 6 April 2005, the applicant Mariella

Azzopardi, pleaded with respect>

1. That she had married the respondent on the 14 April 1991

1400

1401
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u sseparat minnu legalment permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-

Nutar Dottor Rosella Sciberras tas-6 ta’ Frar 1997.

2. Sussegwentement hija ottjeniet sentenza definittiva

dwar in-nullità ta]-]wie; tag[ha fit-8 ta’ Marzu 2004, mit-

Tribunal Metropolitan ta’ l-Ar/idjo/esi ta’ Malta (Dok.‘A’)

kif ukoll Digriet ta’ E]ekuttività skond il-Li;i bid-data tas-6

ta’ Di/embru 2004 ( Dok. ‘B”).

3. Invista ta’ dawn il-pro/eduri hija umilment titlob lil

din l-Onorabbli Qorti sabiex din tordna r-re;istrazzjoni ta’

dan l-annullament skond il-Kap. 255 tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Rikorrenti > Unite, 60, Triq Wied G[ollieqa, Kappara.

Intimat> Baia number 3, Miami Apartments, Triq ix-Xtut,

Qawra, San Pawl il-Ba[ar.

Direttur Re;istru Pubbliku – Triq Merkanti, Valletta.

Re;istru tal-Qrati Superjuri (Appelli Curia) illum  (1) ta’

Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

and legally separated from him by a contract in the records of

Notary Dr. Rosella Sciberras of the 6 February 1997.

2. Subsequently she obtained a definitive judgemenet of

annulment regarding her marriage on the 8 March 2004, by

the Metropolitan Tribunal of the Archdiocese of Malta ( Doc.

‘A’) as well as a Decree according to Law, to execute the

same, bearing the date of the 6 December 2004 ( Doc.  ‘B’).

3. In view of these procedures she humbly requests this

Honourable Court to order the registration of this annulment

according to Cap. 255 of the Laws of Malta.

Applicant> Unite 60 Wied G[ollieqa Street, Kappara.

Respondent> Baia number 3, Miami Apartments, ix-Xtut

Street, Qawra, Saint Paul’s Bay.

Director Public Registry – Merchants Street, Valletta.

Registry of the Superior Courts (Curia Appeals) today 1

July 2005.

   AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

   For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-18 ta’ Marzu 2005, il-

Qorti ?ivili Prim Awla, ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu li

jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ l-Artikolu 931(3) tal-Kodi-

/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi.

Lill-Marixxall tal-Qrati.

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fit-18 ta’ Marzu

2005, fuq talba ta’ l-Avukat Dottor Luigi Sansone noe, ;ie

ordnat  biex jintg[a]lu Kuraturi Deputati biex jirrapre]entaw

lill-S.A.E.L Mefa Sporting Import, fl-atti ta/-?itazzjoni, fl-

ismijiet ‘Avukat Dottor Luigi Sansone noe vs Kuraturi

Deputati biex jirrapre]entaw lill-S.A.E.L. Mefa Sporting

Import’ u fl-atti l-o[ra relattivi u sussegwenti.

Avukat Dottor Luigi A. Sansone (K.I. 258269M) b[ala

mandatarju spe/jali tas-so/jetà estera GA Modefine S.A. ta’

Via Penate 4, Ch-6850 Mendrisio, l-Isvizzera, ippre]enta

?itazzjoni, fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili,  fis-17 ta’ Marzu

2005, kontra  Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw lil

S.A.E.L.  Mefa Sporting Import ta’ 34, Coop Es Salem Nru.

05, Birkhadem, Algiers, l-Al;erija, fejn talab il-konvenuta

g[aliex g[ar-ra;unijiet hawn qabel premessi m’g[andhiex din

l-Onorabbli Qorti>

It is hereby notified that by decree of the 18th March 2005,

the First Hall Civil Court ordered the publication of the bann

which appears hereunder for the purposes of Article 931(3)

of the Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter

12).

Bann for Curators.

To the Marshall of the Courts.

Whereas by decree given by this Court on the 18th March

2005, following a request of Advocate Dr Luigi Sansone noe

it was ordered, that Deputy Curators be chosen to represent

S.A.E.L. Mefa Sporting Import, in the records of the Writ of

Summons, in the names ‘Advocate Dr Luigi Sansone noe vs

Deputy Curators to represent S.A.E.L. Mefa Sporting Import’

and in the relative and subsequent acts.

Advocate Dr Luigi A. Sansone (ID 258269M) as special

mandatary pf the foreign company GA Modefine S.A. of Via

Penate 4, CH-6850 Mendrisio, Switzerland, filed a Writ of

Summons in the First Hall Civil Court, on the 17th March

2005, against Deputy Curators to represent S.A.E.L. Mefa

Sporting Import of 34, Coop Es Salem No. 05, Birkhadem,

Algiers, Algiers, whereby he asked the defendant why for

the reasons above premised this Honourable Court should

not>
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(1) tiddikjara li l-o;;etti konsistenti fi ]raben u kaxxi

kontenenti l-istess, li  fuqhom hemm is-sinjal Giorgio Armani

u rappre]entazzjoni partikolari ta’ ajkla, u li jinsabu

pre]entement ta[t l-awtorità tal-Kontrollur tad-Dwana wara

li huwa kien issospenda r-rilaxx tal-container ECMU 1018320

kontenenti l-imsemmija artikli, jikkontravvjenu d-drittijiet ta’

proprjetà intellettwali tas-so/jetà attri/i fir-rigward tat-

trademarks tag[ha bin-numri ta’ re;istrazzjoni  36498, 26227

u 27774<

(2) tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jiddisponi minn tali

o;;etti ‘l hinn mill-kanali tal-Kummer/ b’dak il-mod li

jipprekludu xi [sara lis-so/jetà attri/i jew tordna lill-

Kontrollur tad-Dwana li jiddistru;;i dawk l-o;;etti, f’kull

ka] ming[ajr ebda kumpens lil u g[as-spejje] tal-konvenuta<

(3) tie[u jew tordna lill-Kontrollur tad-Dwana li jie[u

dwar dawk l-o;;etti, kull mi]ura o[ra li jkollha l-effett li

effettivament i//a[[ad lill-konvenuta mill-benefi//ji

ekonomi/i tat-transazzjoni<

(4) tordna li l-konvenuta g[andha tbati l-ispejje] kollha

konnessi mal-mi]uri ordnati ai termini tat-tieni u tat-tielet

talbiet attri/i inklu]i dawk tat-trasport ta’ l-imsemmija o;;etti

g[all-[a]na f’Malta qabel id-distruzzjoni eventwali tag[hom,

tal-[a]na stess kif ukoll tat-trasport mill-lok tal-[a]na sal-

lok ta’ l-eventwali distruzzjoni.

Bl-ispejje] kollha kontra l-konvenuta li tibqa’ minn issa

in;unta g[as-subizzjoni tag[ha.

Attur nomine> 84, Triq Melita, Valletta VLT 12.

Konvenuta> Kuraturi Deputati, Il-Qorti, Valletta.

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan

il-Bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri u sejja[ b’dan lil

kull min jrid jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem

f’dan ir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa

jid[ol g[al dan.

Inti ordnat li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma jag[milx

din id-dikjrazzjoni fi ]mien fuq mog[ti, din il-Qorti tg[addi

biex tag[]el kuraturi ta’ l-uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dan, jew  jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel

fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’ Awla hawn fuq imsemmija

Bix-xhieda ta’ l-Onor. Im[allef Gino Camilleri, LL.D.

Duttur tal-Li;i.

(1) declare that the objects consisting in shoes and boxes

containing the same, on which there is the mark Giorgio

Armani and a particular design of an eagle,  and which are

presently under the control of the Comptroller of Customs

after he suspended the release of the container ECMU

1018320 containing the said articles, contravene the rights of

intellectual property of the  plaintiff company as regards its

trademarks with registration numbers 36498, 26227 and

27774<

(2) to order the Comptroller of Customs to dispose of these

objects outside the normal trade channels in such a manner

as to preclude any damage to the plaintiff company or to order

the Comptroller of Customs to destroy those objects, in any

case without any compensation and at the expense of the

defendant<

(3) to take or order the Comptroller of Customs to take as

regards  those objects, any other measure which shall have

the effect to deprive the defendant from the economic benefits

of the transaction<

(4) to order the defendant to bear all the expenses

connected with the measures ordered in terms of the second

and third demand of the plaintiffs, including those of transport

of the said objects for storage in Malta before their eventual

destruction, of the storage itself and of the transport from the

storage place till the place of eventual destruction.

With all costs against the defendant, who is from now

summoned so that a reference to its evidence be made.

Plaintiff nomine> 84, Melita Street, Valletta VLT 12.

Defendant> Deputy Curators, The Law Courts, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this

bann in the lobby of this Superior Court and to summon

whosoever wishes to act as curator to appear before this

Registry within six days, and by means of a minute to submit

a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this Court

will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting or if you should encounter any difficulty

in the execution of the said bann you are to inform forwith

this Court.

Given by the aforementionbed Civil Court First Hall

With the witness  of the Hon. Mr Justice Gino Camilleri,

LL.D.

 Doctor of Laws.
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Ilum 18 ta’ Marzu 2005.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 1 ta’ Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI,LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Today 18th March 2005.

Registry of the Superior Courts, today 1st July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LLD.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-28 ta’ :unju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi/jali

numru 2590#2005, fl-ismijiet Edwin Bonello vs Robert Forace

ordnat illi l-ittra uffi/jali hawn ta[t riprodotta ti;i notifikata

lill-intimat Robert Forace bil-pubblikazzjoni a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Illum 1 ta’ :unju 2005

Lil  Robert Forace ta’ Farmhouse Nru. 9, Triq Santa Marija,

il-Mag[tab.

Permezz tal-pre]enti ittra uffi/jali Edwin Bonello ID

198951(M) ta’ Falconhurst Flat 4, Triq ix-Xambekk, Ba[ar

i/-?ag[aq,  filwaqt illi jag[mel riferenza g[all-kuntratt ta’

lokazzjoni ta’ l-1 ta’ Di/embru 2000 tal-fond konsistenti f’

bar and restaurant bl-isem ‘Crow’s Nest’ fi Spinola Road,

San :iljan, permezz tal-presenti jinterpellak sabiex fi]-]mien

;img[a inti tersaq g[all-likwidazzjoni bonarja tad-danni

sofferti mill-mittenti, liema danni ;ew sofferti wara illi l-

mittenti investa eluf kbar ta’ flus fil-fondimsemmi u biss ftit

xhur wara illi kienet bidet il-lokazzjoni, il-mittenti kellu

jag[laq il-fond u dana billi ma setg[ax jintu]a g[all-iskop

g[al fejn kien inkera.

Fin-nuqqas milli tottempera ru[ek ma dina l-intima fi]-

]mien preskritt sejrin jittie[du pro/eduri ulterjuri kontra

tieg[ek skond il-li;i.

Tant biex tag[raf timxi.

Din l-ittra uffi/jali qed issir ai termini tal-Kap. 16 tal-

Li;ijiet ta’ Malta.

Bl-img[ax u bl-ispejje] tal-pre]enti.

Re;istru tal-Qorti ?ivili illum 1 ta’ Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 28th June 2005, in the records of the

judicial letter number 2590#2005, in the names  Edwin Bonello

vs Robert Forace, ordered that the judicial letter hereunder

reproduced be notified upon the respondent Robert Forace

by publication in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 1st June 2005

To Robert Forace of Farmhouse Number 9, Santa Marija

Street, Mag[tab.

By the present judicial letter Edwin Bonello ID 198951(M)

of Falconhurst Flat 4, Xambekk Street, Ba[ar i/-?ag[aq,

whilst referring to the contract of lease of the 1st December

2000, of the premises consisting in a bar and restaurant with

the name ‘Crow’s Nest” in Spinola Road, St. Julians, by the

present calls upon you so that within a week you come forward

to the amicable settlement of damages suffered be the

interpellant, which damages were suffered after the

interpellant invested a large sum of money in the premises

mentioned and only after some months after the lease

commenced the interpellant had to close the premises and

this as it could not be used for the purpose it had been leased.

Failing to abide with this calling within the time prescribed

further steps according to law will be taken against you.

So much so that you may know how to regulate yourselves.

This judicial letter is being made in terms of Chapter 16 of

the Laws of Malta.

With interest and with the costs of the present.

Registry of the Civil Courts today 1st July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fis-16 ta’ April 2004, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali datata 20 ta’ Frar 2003, fl-ismijiet Korporazzjoni g[as-

Servizzi ta’ l-Ilma kontra Carmelo Gauci Limited, ordnat is-

segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront

ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali ippre]entata fil-Qorti tal-

Ma;istrati (Malta) fl-20 ta’ Frar 2003, lil Carmelo Gauci

Limited, il-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma f’isimha

propju u g[an-nom tal-Korporazzjoni Enemalta tinterpellak

sabiex, fi ]mien jumejn min-notifika tal-pre]enti inti t[allasha

s-somma ta’ mitejn u wie[ed u sebg[in lira Maltija u sebg[a

u tmenin /ente]mu (Lm271.87) dovuti minnek g[all-konsum

ta’ l-elettriku u kera ta’ meter ta’ l-elettriku fil-fond Hut 8,

Qasam Industrijali, Kordin, matul il-perjodu 16 ta’ Frar 1996

sas-7 ta’ Ottubru 2002, skond il-kont numru 011036360.

Il-mittenti tav]ak illi jekk jg[addi inutilment i]-]mien lilek

kon/ess, hi ser tkun kostretta tippro/edi kontrik skond il-li;i.

Din l-ittra uffi/jali qieg[da ti;i ppre]entata ai termini ta’

l-Artikolu 2128 tal-Kodi/i ?ivili (Kap. 16), sabiex il-

Korporazzjoni mittenti turi bi/-/ar li fi [siebha ]]omm il-

jeddijiet tag[ha kontra l-intimat.

Tant biex tag[raf tirregola ru[ek.

Bl-ispejje].

Mittenti> Triq Qormi, {al Luqa.

Intimat> Carga House, Old Railway Track, Sta. Venera.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 1 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 16th April 2004, in the

records of the judicial letter dated 20th February 2003, in the

names Water Services Corporation versus Carmelo Gauci

Limited, ordered the following publication foe the purpose

of service of the respondent in terms of Article 187(3) of

Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of

Magistrates (Malta) on the 20th February 2003, against

Carmelo Gauci Limited, the Water Services Coprporation in

its own name and on behalf of Enemalta Corporation, calls

upon you so that within two days from the service of the

present you pay the sum of two hundred and seventy one

Maltese liri and eighty seven cents (Lm271.87) due by you

for consumption of  electricity and rent for the electricity meter

in the premises Hut 8, Industrial Estate, Corradino, during

the period 16th February 1996 to the 7th October 2002,

according to account number 011036360.

The interpellant warns you that if the time given to you

uselessly passes, they shall be constrained to proceed against

you according to law.

This judicial letter is being filed in terms of Article 2128

of the Civil Code (Chap 16), so that the interpellant

Corporation clearly shows that it intends to hold its rights

against the respondent.

So much so that you may know to regulate yourself.

With costs.

Interpellant> Qormi Road, Luqa.

Respondent> Carga House, Old Railway Track, Sta Venera.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 1st July

2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fit-12 ta’ Mejju 2004, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali datata 17 ta’ Settembru 2003, fl-ismijiet Korporazzjoni

g[as-Servizzi ta’ l-Ilma kontra Godwin Vella, ordnat is-

segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront

ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali ppre]entata fil-Qorti tal-

Ma;istrati (Malta) fis-17 ta’ Settembru 2003, lil Godwin

Vella, il-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma f’isimha

propju u g[an-nom tal-Korporazzjoni Enemalta tinterpellak

sabiex, fi ]mien jumejn min-notifika tal-pre]enti inti t[allasha

s-somma ta’ mija u sebg[a u tletin lira Maltija u tlieta u sittin

/ente]mu (Lm137.63) dovuti minnek lilha kwantu g[as-

somma ta’ Lm21.01 g[all-konsum ta’ l-ilma u kera tal-meter

ta’ l-ilma u Lm116.62 g[all-konsum ta’ l-elettriku u kera ta’

meter ta’ l-elettriku fil-fond Charlie’s Fish Shop, Vjal l-

Indipendenza, il-Mosta, matul il-perjodu 29 ta’ Marzu 2001

sas-6 ta’ Lulju 2001, skond il-kont numru 1000062012.

Il-mittenti tav]ak illi jekk jg[addi inutilment i]-]mien lilek

kon/ess, hi ser tkun kostreta tippro/edi kontrik skond il-li;i.

Din l-ittra uffi/jali qieg[da ti;i ppre]entata ai termini ta’

l-Artikolu 2128 tal-Kodi/i ?ivili (Kap 16), sabiex il-

Korporazzjoni mittenti turi bi/-/ar li fi [siebha ]]omm il-

jeddijiet tag[ha kontra l-intimat.

Tant biex tag[raf tirregola ru[ek.

Bl-ispejje].

Mittenti> Triq Qormi, {al Luqa.

Intimat> Hammil Court, Flat 6, Triq il-Mazzola, San Pawl

il-Ba[ar.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 1 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 12th May 2004, in the

records of the judicial letter dated 17th September  2003, in

the names Water Services Corporation versus Godwin Vella,

ordered the following publication foe the purpose of service

of the respondent in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of

Magistrates (Malta) on the 17th September 2003, against

Godwin Vella, the Water Services Corporation in its own

name and on behalf of Enemalta Corporation, calls upon you

so that within two days from the service of the present you

pay the sum of one hundred thirty seven Maltese liri and sixty

three cents (Lm137.63) due by you as for the sum of Lm21.01

for water consumption and rent for the water meter and as for

the sum of Lm116.62 for electricity consumption and rent

for the electricity meter in the premises Charlie’s Fish Shop,

Vjal l-Indipendenza, Mosta during the period 29th March 2001

till the 6th July 2001 according to account number

1000062012.

The interpellant warns you that if the time given to you

uselessly passes, they shall be constrained to proceed against

you according to law.

This judicial letter is being filed in terms of Article 2128

of the Civil Code (Chap 16), so that the interpellant

Corporation clearly shows that it intends to hold its rights

against the respondent.

So much so that you may know to regulate yourself.

With costs.

Interpellant> Qormi Road, Luqa.

Respondent> Hammil Court, Flat 6, Triq il-Mazzola, St.

Paul’s Bay.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 1st July

2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

permezz ta’ digriet mog[ti fil-11 ta’ Mejju 2004, fl-atti ta’

l-ittra uffi-/jali datata 30 ta’ Settembru 2003, fl-ismijiet

Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma kontra Pauline

Cassar, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali ppre]entata fil-Qorti tal-

Ma;istrati (Malta) fit-30 ta’ Settembru 2003, lil Pauline

Cassar, il-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma f’isimha

propju u g[an-nom tal-Korporazzjoni Enemalta tinterpellak

sabiex, fi ]mien jumejn min-notifika tal-pre]enti inti t[allasha

s-somma ta’ mija u tnejn u sebg[in lira Maltija u sitta u sebg[in

/ente]mu (Lm172.76) dovuti minnek lilha g[all-konsum ta’

l-elettriku u kera ta’ meter ta’ l-elettriku fil-fond 275A GF,

Triq Sant’ Ursola, Valletta, skond il-kont numru 020304970,

g[all-perijodu mit-30 ta’ Ottubru, 1993 sal-21 ta’ :unju,

1999..

Il-mittenti tav]ak illi jekk jg[addi inutilment i]-]mien lilek

kon/ess, hi se tkun kostreta tippro/edi kontrik skond il-li;i.

Din l-ittra uffi/jali qieg[da ti;i ppre]entata ai termini ta’

l-Artikolu 2128 tal-Kodi/i ?ivili (Kap. 16), sabiex il-

Korporazzjoni mittenti turi bi/-/ar li fi [siebha ]]omm il-

jeddijiet tag[ha kontra l-intimat.

Tant biex tag[raf tirregola ru[ek.

Bl-ispejje].

Mittenti> Triq Qormi, {al Luqa.

Intimat> 51, “Gardenia”, Triq Vincenzo Maculano, il-

Fgura.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 1 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 11th May 2004, in the

records of the judicial letter dated 30th September  2003, in

the names Water Services Corporation versus Pauline Cassar,

ordered the following publication foe the purpose of service

of the respondent in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of

Magistrates (Malta) on the 30th September 2003, against

Pauline Cassar, the Water Services Corporation in its own

name and on behalf of Enemalta Corporation, calls upon you

so that within two days from the service of the present you

pay the sum of one hundred and seventy two Maltese liri and

seventy six cents (Lm172.76) due by you to it  for electricity

consumption and rent for the electricity meter of  the premises

275 A GF, Triq Sant’ Ursola, Valletta for the period 30th

October 1993 to 21st June 1999, according to account number

020304970.

The interpellant warns you that if the time given to you

uselessly passes, they shall be constrained to proceed against

you according to law.

This judicial letter is being filed in terms of Article 2128

of the Civil Code (Cap. 16), so that the interpellant Corporation

clearly shows that it intends to hold its rights against the

respondent.

So much so that you may know to regulate yourself.

With costs.

Interpellant> Qormi Road, Luqa.

Respondent> 51, “Gardenia”, Triq Vincenzo Maculano,

Fgura.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 1st July

2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fil-11 ta’ Mejju 2004, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali datata 27 ta’ Ottubru 2003, fl-ismijiet Korporazzjoni

g[as-Servizzi ta’ l-Ilma kontra Joseph Bonnici, ordnat is-

segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront

ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali ppre]entata fil-Qorti tal-

Ma;istrati (Malta) fis-27 ta’ Ottubru 2003, lil Joseph Bonnici,

il-Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma f’isimha propju u

g[an-nom tal-Korporazzjoni Enemalta tinterpellak sabiex, fi

]mien jumejn min-notifika tal-pre]enti inti t[allasha s-somma

ta’ elfejn mitejn u sitta u [amsin lira Maltija u tnejn u tletin

/ente]mu (Lm2,256.32) dovuti minnek lilha g[all-konsum

ta’ l-ilma u kera ta’ meter  ta’ l-ilma u g[all-konsum ta’ l-

elettriku u kera ta’ l-elettriku fil-fondi 48, Misra[ ir-

Repubblika, }ejtun u St. Pius X, Triq Mikiel Cachia, }ejtun

sal-21 ta’ Mejju 1994 skond il-kontijiet numri 810124701 u

803509681.

Il-mittenti tav]ak illi jekk jg[addi inutilment i]-]mien lilek

kon/ess, hi ser tkun kostreta tippro/edi kontrik skond il-li;i.

Din l-ittra uffi/jali qieg[da ti;i ppre]entata ai termini ta’

l-Artikolu 2128 tal-Kodi/i ?ivili (Kap. 16), sabiex il-

Korporazzjoni mittenti turi bi/-/ar li fi [siebha ]]omm il-

jeddijiet tag[ha kontra l-intimat.

Tant biex tag[raf tirregola ru[ek.

Bl-ispejje].

Mittenti> Triq Qormi, {al Luqa.

Intimat> 3, Triq Mikiel Cachia, }ejtun.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 1 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 11th May 2004, in the

records of the judicial letter dated 27th October  2003, in the

names Water Services Corporation versus Joseph Bonnici,

ordered the following publication foe the purpose of service

of the respondent in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of

Magistrates (Malta) on the 27th October 2003, against Joseph

Bonnici, the Water Services Corporation in its own name and

on behalf of Enemalta Corporation , calls upon you so that

within two days from the service of the present you pay the

sum of two thousand two hundred and fifty six Maltese liri

and thirty two cents (Lm2,256.32) due by you for water

consumption and rent for the water meter and electricity

consumption and rent for the electricity meter in the premises

48, Republic Square, }ejtun and St. Pius X, Michael Cachia

Street, }ejtun till the 21st May 1994 according to accounts

numbers 810124701 and 803509681.

The interpellant warns you that if the time given to you

uselessly passes, they shall be constrained to proceed against

you according to law.

This judicial letter is being filed in terms of Article 2128

of the Civil Code (Cap. 16), so that the interpellant Corporation

clearly shows that it intends to hold its rights against the

respondent.

So much so that you may know to regulate yourself.

With costs.

Interpellant> Qormi Road, Luqa.

Respondent> 3, Michael Cachia Street, }ejtun.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 1st July

2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

IKUN jaf kul[add illi bis-setg[at mog[tija lilha bl-artikolu

257  tal-Kodi/i ?ivili, il-Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti Nutarili,

b’digriet tal-21 ta’ :unju  2005  ordnat il-korrezzjoni ta’ l-

Att tat-Twelid ta’ Nicholas Griscti Soler  li j;ib in-numru

1250 tas-sena 1996 fis-sens illi fil-kolonna intestata ‘Isem u

kunjom u post tat-twelid tal-missier’, kif ukoll fil-kolonna

intestata ‘Isem u kunjom u post tat-twelid tal-omm’,   il-

kunjom ‘Grixti’ ji;i  kkan/ellat u ji;i sostitwit bil-kunjom

‘Griscti’.

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred on

it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of

Notarial Acts, by a decree dated the  21st  June  2005 ordered

the correction of the Act of  Birth  of  Nicholas Griscti Soler,

bearing number  1250 of the year  1996 in the sense that in

the column titled ‘Name and surname and place of birth of

the  father’ and in the column ‘name and surname and place

of birth of the mother’ the surname ‘Grixti’  be cancelled and

substituted by the  surname ‘Griscti’.
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IKUN jaf kul[add illi bis-setg[at mog[tija lilha bl-artikolu

257 tal-Kodi/i ?ivili, il-Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti Nutarili,

b’digriet tal-21  ta’ :unju, 2005 ordnat il-korrezzjoni ta’ l-

Att ta’ Twelid   ta’ Omar Abdul G[ani Trad li j;ib in-numru

301   tas-sena  2004  fis-sens illi fil-kolonna intestata “Ismijiet

mog[tijin” u fill-kolonna intestata, “Isem jew Ismijiet illi

bih#bihom it-tarbija g[andha ti;i msej[a” l-isem “Omar

Ibrahim”  ji;i kkan/ellat u sostitwit bl-isem “Omar”.

Illum, 21  ta’ :unju,  2005.

CARMEL MUSCAT

G[ar-Re;istratur tal-Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti Nutarili

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred on

it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of

Notarial Acts, by a decree dated the 21st day of June, 2005,

ordered the correction of the Act of Birth of Omar Abdul

Ghani Trad  bearing number 301 of the year 2004 in the sense

that in the column entitled, “Names given ”  and in the col-

umn entitled “Name or names by which the child is to be

called” the name “Omar Ibrahim” be cancelled and be sub-

stituted with the name “Omar.”

This, 21st  day of  June, 2005.

CARMEL MUSCAT

F#Registrar of the Court of Revision of Notarial Acts

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-12 ta’ Mejju 2005, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) ta’ Fra Diego

Street, Marsa, ippre]entaw Talba fit-30 ta’ Novembru 2004,

fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Joseph Abela

ta’ Villa Morning Glory, Triq ix-Xg[ajra, {a]-}abbar, i[allas

lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mitejn u [amsin lira Maltija

(Lm250) liema ammont huwa dovut is-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Talba Numru 2264#04 PM) hija differita g[all-

14 ta’ Lulju 2005 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati  (Malta) illum 4 ta’ Lulju

2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of  12th May 2005, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) of  Fra Diego

Street, Marsa, filed a Claim on the 30th November 2004

whereby they asked the Tribunal to condemn Joseph Abela

of  Villa Morning Glory, Triq ix-Xg[ajra, }abbar, to pay the

plaintiff company the sum of two hundred and fifty Maltese

liri (Lm250) which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 2264#04PM) is put off to the

14th July 2005 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 4th

July 2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For  the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Re;istru tal-Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti Nutarili

Illum,  22 ta’ :unju , 2005.

JOSEPH A. BORG, B.A.

G[ar-Re;istratur, Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti  Nutarili

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts

This,  22nd  June,   2005

JOSEPH A. BORG, B.A.

f#Registrar Court of Revision of Notarial Acts
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